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U CENTRU PRIZRENA  ZAPOÆETO MARKIRAWE I

ÆIŠŒEWE TERENA ZA IZGRADWU DESET KUŒA

KKOO RR AA KK   DD OO   CC II QQ AA

Zahvaqujuœi donaciji Vlade Velike Britanije, Ministarstvu za
zajednice i povratak, Danskom savetu za izbeglice, opštini Prizren i
wenim institucijama i udruþewu “Sveti Spas”, krenulo se sa rea li -
zacijom projekta “Povratak raseqenih u Prizren grad”.

U BEOGRADU U ETNOGRAFSKOM MUZEJU
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Dan Ujediwenih nacija u svetu se obeleþava 24. oktobra, a u 
Srbiji, ovogodišwa proslava 65. godišwice UN posveœena je razvoju

odrþivog turizma.
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RADOMIR KUKOBAT, DIREKTOR FONDA ZA

IZBEGLICE, PROGNANA I RASEQENA LICA
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Fond jednako radi na stambenom zbriwavawu svih navedenih grupa...
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MEŠTANI LIPQANA O SITUACIJI U OVOJ

OPŠTINI 
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Ovim reæima u pomalo u šaqivom tonu, a što se kasnije is-
postavilo kao notorna æiwenica, doæekao nas je stari poznanik

iz srpskog dela grada, Slavomir Miriœ
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VLADIMIR CUCIŒ, KOMESAR ZA IZBEGLICE
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Komesarijat za izbeglice sprovodi funkcionalnu tranziciju
svoje delatnosti iz humanitarne u razvojnu fazu, u kojoj bi tre-
balo da se obezbede trajna rešewa...
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WEGOVA SVETOST PATRIJARH SRPSKI IRINEJ

USTOLIÆEN U TRON PEŒKIH PATRIJARAHA
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Ceremonijom u Hramu svetih apostola u Peœkoj patrijaršiji,
sveæano je ustoliæen patrijarh Irinej, 45. poglavar
Srpske pravoslavne crkve.
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BRANIMIR STOJANOVIŒ, DIREKTOR DOMA 

KULTURE GRAÆANICA
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“Od kraja februara kada sam stupio na duþnost, zajedno sa svojim
saradnicima, maksimalno se trudim da kulturni þivot ovog mesta
i æitavog centralnog Kosova obogatimo sa što više sadrþaja.
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Ovoga put na Kosovu nas nije doæekalo vedro nebo,
kao i obiæno, veœ naprotiv, prava jesewa kiša koja nas
je pratila sva tri dana boravka u Pokrajini.

EKONOMIJA ISPRED POLITIKE

Ekipa predvoðena autorom ovih redova krenula je
dan ranije i nakon brzog prelaska (administrativne)

granice kod Merdara, na kojoj se ponovo stvaraju duge
kamionske kolone, uputila se u rano predveæerje ka
Graæanici. Pomenute kolone, kako nam rekoše boqi
poznavaoci prilika na KiM, predstavqaju sve boqu
ekonomsku razmenu dobara, koju neki pošto-poto hoœe
da zanemare. Uveravaju nas da protok robe i novca ne
moþe da spreæi ni dosta zategnuta situacija izmeðu na-
jodgovornijih funkcionera Prištine i Beograda,
pred uspostavqawe dijaloga dogovorenog nedavno u
Generalnoj skupštini Ujediwenih nacija. I dok su se
mnogi u Srbiji pitali da li ostavka kosovskog predsed-
nika Sejdijua predstavqa korak unazad planiranim
razgovorima, veœ pomenuti izvori nam objašwavaju da
politiæka situacija na Kosovu, pogotovo izmeðu æel-
nika dve najveœe partije nije nimalo ruþiæasta .
Naprotiv, baš za vreme našeg boravka, predstavnici
nekadašwe Rugovine stranke istupili su iz Vlade, a na
pomolu su i novi parlamentarni izbori. Meðutim,
pošto nam nije ciq da se bavimo politiækim temama
i analizama, toga u srpskim medijima ionako je pre-

više, a æini se da je o tome i najlakše pisati, vraœamo
se našem osnovnom zadatku. Þivotu preostalog srpskog
þivqa na KiM i integraciji retkih povratnika u sre-
dine iz kojih su izbegli pre više od jedanaest godina.

PUT KA VELIKOJ HOÆI

Nakon mirno prospavane noœi, snabdeveni novim
telefonskim brojevima kosovskih operatera, jer se
srpski više ne mogu æuti, kreœemo ka Hoæi. Golemoj ,
kako nam nedavno reæe Ranko Ðinoviœ, kwiþevnik i
jedan od najveœih qubiteqa ove enklave koja je opstala
zahvaqujuœi samo velikoj hrabrosti, upornosti, ali i
þrtvama wenih stanovnika. Put do Suve Reke protiæe
mirno, ali nakon skretawa prema Orahovcu, kod mog
saputnika Bogdana Meanxije, izvršnog direktora
Unije, primeœuje se blagi oseœaj nervoze. Nije ni æudo
jer izlokanim putem prolazimo kroz sela koja imaju
srpske nazive, ali stanovnika te nacionalnosti do
Hoæe nema. Prolazimo Studenæane, Opterušu, iznad
manastira Zoæište i spuštamo se u Veliku Hoæu.
Stiþemo taman na poæetak liturgije koju u Crkvi sv.
Stefana sluþi vladika lipqanski Teodosije uz
sasluþewe veœeg broja sveštenstva iz Eparhije raško-
prizrenske. Ono što nas je pomalo zaæudilo je mali
broj qudi u odnosu na protekle godine. Kaþu nam da je

najveœi razlog tome nedostatak sredstava i da Hoæani
ne mogu da pozovu nekog u goste, a da ga na pravi naæin
ne doæekaju. Kroz glavu nam prolaze misli gde su nam
sve pare otišle, a da ih za ovakvu manifestaciju nema.
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DVE NOVINARSKE EKIPE UNIJE U OKTOBRU NA KIM

HH OO ÆÆ AA   II   PP RR II ZZ RR EE NN   UU   CC EE NN TT RRUU   ZZ BB II VVAAWWAA

Obeleþavawe Mihoqdana u Velikoj Hoæi i finalne pripreme za poæetak izgradwe kuœa prvim povrat-
nicima u centru Prizrena, bili su osnovni razlozi paralelnog odlaska dve novinarske ekipe Unije na KiM.
Bila je to prilika da se isprati i poseta Hilari Klinton, drþavne sekretarke SAD Kosovu, sa posebnim
naglaskom na obilazak manastira i novoformirane opštine Graæanica. Uz sve navedeno posetili smo
opštinu Lipqan, prisustvovali sastanku tamošwe Opštinske radne grupe, ali i uverili se u to kako
napreduju radovi na sreðivawu pravoslavnog grobqa u Prizrenu uoæi zadušnica.

Priština - u išæekivawu nove vlasti

Velika - Golema Hoæa
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Ne zbog onih koji bi došli, veœ zbog onih koji su os-
tali. A oni izneli vino, rakiju, grnæariju, samo nema
ko da kupi. Osim ponekog vojnika KFOR-a ili za-
qubqenika hoæanskog vina. 

Suviše je lepo u Hoæi za Mihoqdan, uprkos lošem
vremenu i malom broju došqaka, da bismo tom do-
gaðaju posvetili samo nekoliko reæenica. Zasluþuju
oni mnogo više. Bar to ne košta. Zato na narednim
stranama moþete proæitati širi tekst o Mihoqdanu u
Velikoj Hoæi. Nakon što smo ispratili sve dogaðaje, a
kako red nalaþe i nešto pojeli za zajedniækom trpe-
zom, upuœujemo se preko Velike Kruše u Prizren.

MARKIRAWE TERENA

I ma sa god koje strane stiþete u Prizren, doæekuju vas
nove velelepne graðevine. Hoteli, benzinske pumpe, tr-
govaæki centri, stovarišta i nezaobilazna izgradwa sao-
braœajnica. Grad koji je pre rata imao 80-ak hiqada
stanovnika sada je veœi skoro tri puta. I sve ostalo se

poveœalo, osim srpskog stanovništva. Trenutno ta brojka
u samom gradu ne prelazi cifru od 20 lica, sve sa
sluþbenicima koji dolaze iz okolnih sela. Zato sa nadom
da œemo zateœi potencijalne povratnike upuœujemo se do
Crkve svetog Ðorða u samom centru grada. Svega nekoliko
desetina metara odatle trebalo bi da poæne izgradwa
deset kuœa, što bi predstavqalo prvi urbani povratak na
Kosovu i Metohiji uopšte.

Zbog saobraœanih guþvi na prilazu gradu jedva uspe-
vamo da se pozdravimo sa Rejæel Lojd, drugom sekre-
tarkom ambasade Velike Britanije u Prištini i wenim
pratiocima, Zlatkom Mavriœem i Draganom Smi qa ni -
œem, ne uspevajuœi da uzmemo izjavu od we. Preduhitrila
nas je naša druga ekipa na æelu sa snimateqem Goranom
Tomiœem, koja je zabeleþila i video i audio zapis obi-
laska terena koje bi uskoro trebalo da postane gradil-
ište. Ako nam je izmakla gospoðica Rejæel, nisu
povratnici. Puni su utisaka i pomešanih oseœawa. Dovo-
qnih da se ispune još tri strane našeg æasopisa. 

IZNENADNI SUSRET

Prilikom obilaska Crkve svetog Ðorða primeœujemo
da se uveliko radi na ureðewu porte. Šuška se da bi i
novi vladika trebalo da se vrati u carski grad u
vladiæanski dvor, veœ odavno gotov. Jednako kao i paro-
hijski. Naþalost i jedan i drugi su trenutno prazni. Æuva
ih, ako bi se to tako moglo reœi, jedna mlada Albanka pri-

padnica KPS-a. A u crkvi susreœemo dva mladiœa sa æis-
tim beogradskim dijalektom. Saznajemo da se zovu Miha-
jlo i Ivan, da su æesto na Kosovu i Metohiji, da pripadaju
NVO “Srbi za Srbe” i da su navijaæi Crvene zvezde. I to
oni najvatreniji, koji su nedavno bili i organizatori hu-
manitarnog koncerta za pomoœ narodnim kuhiwama na
KiM. Red je da popijemo nešto, a æastiœe nas Dragan
Smiqaniœ, predstavnik Danskog saveta za izbeglice koji

je inaæe implementator projekta povratka Srba u
Prizren. I delije se pomalo æude “normalnoj” atmosferi
u kafiœu nekoliko metara udaqenom od Šadrvana.
Slikaju se za uspomenu, a rado bi da prošetaju
Prizrenom. Uvek na usluzi Draganæe ih vodi u šetwu, a
mi u sumrak kreœemo ka Graæanici. Usput sreœemo ekipu
“Svetog Spasa”, Zlatka i Gorana. Nisu stigli da urade
pokrivalice za televizijske priloge, pa þure pre mraka
da to urade. Oni put Kaqaje, a mi Graæanice u koju
stiþemo taæno na prenos fudbalske utakmice Italija -
Srbija. I dok u jednom kafiœu preko puta manastira
gledamo šta pojedini huligani rade na ogradi stadiona,
ne moþemo da se ne setimo ona dva “naša” navijaæa iz
Prizrena. Oni su imali hrabrosti da doðu ovde, da obiðu
svetiwe i srpski narod, da im donesu pare za narodne
kuhiwe, za razliku od nekih drugih æiji su postupci
obišli æitav svet.

Skandalozni prekid utakmice nije uspeo da nam po-
tisne sve one lepe stvari koje smo danas doþiveli i sa ko-
jima tonemo u san.

JOŠ MAWE SRBA

Uprkos dogovoru sa æelnicima novoformiranih
lokalnih vlasti u Graæanici, da nam omoguœe prisustvo
poseti Hilari Klinton, istu nismo mogli da ispratimo.
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Zlatko Mavriœ, „Sveti Spas“, Dragan Smiqaniœ, Danski
savet za izbeglice i Rejæel Lojd, ambasada V. Britanije

Lipqan - „srpska“ ulica

„Delije“ Mihajlo i Ivan u porti crkve Sv. Ðorða
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HILARI KLINTON  NA KOSOVU

USKORO TEHNIÆKI RAZGOVORI IZMEÐU PRIŠTINE I BEOGRADA

Nakon razgovora sa najvišim kosovskim zvaniænicima, Hilari Klinton je rekla da
tehniæki razgovori izmeðu Prištine i Beograda mogli bi da otpoænu uskoro, æim se u
saradwi sa meðunarodnom zajednicom utvrdi wihov sadrþaj, bez obzira na to što œe
kako je kazala, uskoro biti izbori na Kosovu.

“Buduœnost Kosova je nezavisno, bezbedno i multietniæko društvo koje garantuje
mladim qudima prosperitet u okviru demokratske tradicije,” jasno je poruæila Hilari
Klinton, obraœajuœi se kosovskom premijeru Hašimu Taæiju i drugim zvaniænicima.
Ona je æestitala Kosovu na postignutim uspesima i obeœala da œe Amerika nastaviti da
podrþava i pomaþe Kosovo kao partner i prijateq:

“Ameriku ohrabruje najava predstojeœih dijaloga izmeðu Kosova i Srbije što bi
omoguœilo rešavawe problema i prevazilaþewe prepreka na putu uspostavqawa do-
brosusedskih odnosa. Kao što sam rekla premijeru Taæiju i predsedniku Srbije Tadiœu,

ima nekih stvari kao što su status, suverenitet i teritorijalni integritet, koje neœe biti na dnevnom redu ovih
razgovora. Dijalog Prištine i Beograda treba da se odigrava uz dobru voqu i meðusobno poštovawe i da bude
fokusiran na praktiæna pitawa i hitne potrebe kao što su, na primer, saobraœaj i trgovina”

Hilari Klinton smatra da postoje neka pitawa koja na ekspertskom nivou mogu krenuti veœ sutra kao što je
rešavawe sudbine nestalih lica. Ona je rekla da Amerika poþuruje Kosovo i Srbiju da što pre sednu za sto i
postave temeq za uspostavqawe dugoroænih pozitivnih odnosa.

U popodnevnom delu posete Hilari Klinton je sa saradnicima posetila opštinu Graæanica gde je razgovarala
sa predsednicima pet novoformiranih opština sa srpskom veœinom. Ameriæku drþavnu sekretarku doæekao je
gradonaæelnik Graæanice Bojan Stojanoviœ, a na sastanku sa Klintonovom bili su i predsednici opština Parteš,
Klokot, Štrpce i Ranilug. “Poseta Hilari Klinton opštini Graæanica daje peæat našem stavu da su preostali
kosovski Srbi nezaobilazan æinilac kosovskog društva”, istakao je Stojanoviœ, posle
razgovora sa ameriækom drþavnom sekretarkom.

Klintonova je u Graæanici posetila i srpski sredwovekovni manastir, gde se nije
obraœala novinarima, ali je Eparhija raško-prizrenska i kosovsko-metohijska izdala
saopštewe u kome se navodi da je u toku dvadesetominutne posete manastiru Hilari
Klinton obišla graæaniæku crkvu u pratwi episkopa lipqanskog Teodosija. U
neposrednom razgovoru, vladika Teodosije je ukazao da je srpskom narodu potrebna
pomoœ, pre svega, u povratku raseqenih, a isto tako i u zaštiti srpskih pravoslavnih
svetiwa i wihovog identiteta. U saopštewu Eparhije se navodi da je drþavna sekre-
tarka SAD obeœala pomoœ wene Vlade, dodavši da je jedan od najvaþnijih ciqeva ove
posete da ukaþe na znaæaj srpske duhovne baštine na Kosovu koja mora da bude saæuvana
za buduœnost, navedeno je u saopštewu. 

Qubazna šefica kabineta gradonaæelnika nas je in-
formisala da sve akreditacije daje osobqe ameriæke am-
basade i da su oni nemoœni da nam pomognu. 

Ne pogaða nas to toliko jer œe o tome da izveste svi
svetski, a i naši mediji. Pitamo se da li œe neko od wih
da poseti Lipqan i da vidi kako þive tamošwi Srbi. A
wih je u ovoj opštini u æetiri sela i u dve ulice u gradu
ostalo nešto više od dve hiqade. Prošli put kada smo
bili bilo ih je tri puta više. Nisu odselili, ostali su
tu. Ali sada ne pripadaju opštini Lipqan, veœ
Graæanici. A oni su prvi traþili da se oformi srpska
opština Lipqan, ali nije im dozvoqeno. Neki
otvoreniji kaþu da su razlozi tome što je kompletan
putni pravac i wegovu okolinu kontrolisala srpska vlast,
a to nekom nije u interesu. Isto tako, postavilo bi se
pitawe na æijoj zemqi se nalazi aerodrom i ko bi kupio
takse sa wega. Bilo kako bilo, sela koja su pripadala opš-
tini Lipqan odoše teritorijalno u Graæanicu, a ono pre-
ostalih Srba ostade u još veœoj mawini.

Odosmo opet na politiæka pitawa, ali ma koliko se
trudili ne moþemo da ih izbegnemo. Zato odlazimo na
sastanak Opštinske radne grupe za povratak. Tu se vodi
debata o povratku u preostala sela. Stawe je boqe, nego
što je bilo. Povratnika još uvek nema, ali se svi nadaju
da œe ih ipak biti. Posle sastanka razgovaramo sa pred-

stavnicima Kancelarije za zajednice i povratak, odlaz-
imo da obiðemo prijateqe i vraœamo se u Graæanicu.

VELIKE MERE OBEZBEÐEWA

U oæekivawu drþavne sekretarke SAD Hilari Klinton,
mere obezbeðewa su izuzetne. Ona je trebalo da doðe u
manastir, razgovara sa vladikom Teodosijem, a nešto kas-
nije i sa æelnicima novoformiranih srpskih opština.
Zbog  akreditacija koje nismo uspeli dobiti ne preostaje
nam ništa drugo neko da krenemo put Beograda. Samo kuda.
Odluæujemo se za pravac Lapqe Selo, Preoce, Ugqare,
Kosovo Poqe. Æini se da nikada ovim putem nije bila
takva guþva, jer zbog pomenute posete deo saobraœaja je
izmešten na lokalne puteve. Od Kosova Poqa, više intu-
itivno, nego što smo poznavali teren kreœemo prema
Obiliœu, a odatle pored termoelektrana izlazimo na
petqu kod Miloševa. Pravac Podujevo - Merdare. Puni
utisaka prelazimo granicu, a šta su sve naše ekipe još
zabeleþile na ovom putu sa malo strpqewa moþete proæi-
tati u nastavku UNIJA INFO.

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ
Fotografije: Bogdan Meanxija
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Zahvaqujuœi donaciji Vlade Velike Britanije,
Ministarstvu za zajednice i povratak, Danskom
savetu za izbeglice, opštini Prizren i wenim in-
stitucijama i udruþewu “Sveti Spas”, krenulo se
sa realizacijom projekta “Povratak raseqenih u
Prizren grad”. Projekat predviða podršku u
povratku 20 raseqenih porodica,  deset kojima œe
se na mestu porušenih graditi nove kuœe identiæne
ranijim,  i oslobaðawe od uzurpatora i renovirawe
drugih deset kuœa ili stanova.

Dok drugi grabe u 21. vek koracima od jedne miqe,
nas prognanike, od 1999. godine uporno su navikavali
na znaæewe termina “step baj step” ili u prevodu,
korak po korak. Ukazali su nam na to da je samo jedan
pogrešan koraæiœ bio presudan da postanemo prog-
nanici (terminološki još ne izbeglice), a milion ko-
raka da se vratimo u preðašwe stawe, u svoje domove.
A mi smo bili ubeðeni da œemo se vratiti nakon tri
dana, kada se strasti smire. 

KRENULO JE

I tako, korak po korak, ostvarila se i þeqa prog-
nanih iz grada Prizrena da se krene sa rekonstrukci-
jom wihovih domova. Do zakquæewa ovog broja, prema
planu aktivnosti, kompletirana je dokumentacija, sa
vlasnicima kuœa je izvršeno markirawe i otpoæelo sa
æišœewem terena radi priprema za poæetak gradwe
šest kuœa. Korisnici su dobili prve primerke idejnog
rešewa svojih novih objekata na koje su dali svoje
primedbe kako bi kuœe bile što identiænije onima
koje su porušene. Na strahovawa povratnika da kuœe

neœe biti onakve kakve su bile, na posledwoj sednici
Opštinske radne grupe Prizren, Jusuf Xibo, pred-
stavnik Zavoda za urbanizam je ponovio stav predsed-
nika opštine Prizren da “Zavod neœe dozvoliti
gradwu tipskih objekata, u delu koji je pod wegovim za-
štitom, kao kulturno-istorijski spomenik. Radi za-
štite ambijetalne celine grada, kuœe moraju biti
identiæne onima koje su porušene, koliko je god to
moguœe”.

POGLED SA KAQAJE

U društvu predstavnika udruþewa “Sveti Spas”
Miodrag Štaqoniœ, Dragan Benxareviœ i Alek-
sandar Mitroviœ, neposredno po dolasku u Prizren,
uputili su se na Kaqaju da posle duþeg vremena vide
rodni grad, kao na dlanu. Istini za voqu, sada nešto
izmewen i proširen sa svih strana.

“Evo tu sam sada posle više od 11 godina, u svom
rodnom gradu i nije  mi svejedno. Sve srpsko srušeno”,
priæa nam Štaqowiœ, dodajuœi da je pre nekoliko ned-
eqa prvi put posle 1999. godine posetio Prizren i
sam slobodno šetao gradom. Tada je kaþe sretao mnoge
qude, od kojih neki hoœe, a neki neœe da se jave. Bilo
je i qubaznih susreta, kao na primer sa starim drugom
sa kojim je igrao fudbal, išao na planinarewe, za-
jedno izlazio u grad. Kaqaja budi uspomene, a neumitna
sadašwost vraœa nas u stvarnost. 

“Evo æekam veœ pet-šest godina povratak kako su nam
obeœali i nadam se da œe vaqda ovih dana sve biti re-
alizovano. Došli smo da pogledamo kuœe, taænije ono
što je od wih ostalo i da vidimo kako œemo daqe. Ne
sumwam da œemo da se snaðemo u staroj ili boqe reœi
novoj sredini, jer se mnogo toga promenilo. Nadam se

oktobar 2010.

U CENTRU PRIZRENA U PRISUSTVU PREDSTAVNIKA BRITANSKE AMBASADE

ZAPOÆETO MARKIRAWE I ÆIŠŒEWE TERENA ZA IZGRADWU DESET KUŒA

KKOO RR AA KK   DD OO   CC II QQ AA

Radmila Gaxiœ: Meni œe da se gradi ovakva kuœa!
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da œu doœi u svoj rodni grad i tu ostati þiveti. Ovde
nam je sve ostalo, a tamo u centralnoj Srbiji, u tuðem
gradu, oseœaš se kao stranac. Svoje je svoje. Boli te to-
liko, da ne znaš ni šta da kaþeš, ali ja mislim da œu
da doæekam da se vratim. U svoj rodni grad, svojim pri-
jateqima, komšijama, drugarima”, priæa nam, sa puno
emocija, Miodrag dok se sa kolegama spušta ka
ostacima svog doma. 

NEKI NISU DOÆEKALI

Potencijalni povratnici oæekuju da œe se wihov
dugogodišwi san ostvariti, da œe se ipak vratiti u rodni
grad. Neki, naþalost, to nisu doæekali. Smrt je bila brþa.
O tome nam, pred svojom kuœom, æekajuœi markaciju, priæa
Dragan Benxareviœ: “Meni je þao mnogih mojih Prizre-
naca koji su isto tako bili voqni da se vrate, ali neu-
mitna smrt je bila brþa, tako da mnogi moji prijateqi

oktobar 2010.

REJÆEL LOJD
druga sekretarka ambasade Velike Britanije u Prištini 

ZADOVOQNA SAM REALIZACIJOM PROJEKTA

Iskoristili smo priliku da o ozbiqnosti ovog poduhvata i we-
govom znaæaju, ne samo za Prizren veœ za kompletan povratak u ur-
bane sredine, porazgovaramo sa  Rejæel Lojd, drugom sekratarkom
ambasade Velike Britanije u Prištini, koju smo zajedno sa poten-
cijalnim povratnicima zatekli u obilasku mesta buduœih povrat-
nika u Prizren.

� Kako ste zadovoqni dosadašwim tokom realizacije projekta?

Jako smo zadovoqni dosadašwim tokom realizacije projekta.
On je ušao u svoj treœi mesec, stoga govorimo o samom poæetku, ali
bazirano na današwoj poseti, svemu onome što sam imala prilike da vidim, kao i sa svima sa kojima sam
razgovarala, izgleda da sve ide kako treba. Naravno, da ima još puno toga uraditi. Sledeœi kquæni koraci
su æišœewe terena, usvajawe plana i poæetak izgradwe. Ubeðena sam da œe ovaj projekat biti sam po sebi
uspeh.

� Koji su planovi britanske ambasade, u narednom periodu, kada je u pitawu podrška povratku i reintegraciji
povratnika u grad Prizren? 

Britanska ambasada podrþava proces povratka na Kosovu veœ više godina, dok ovaj projekat, po prvi put
na Kosovu, predstavqa podršku povratku u urbana podnebqa. Projekat œe trajati do maja meseca naredne go-
dine. Do tog perioda mi moramo proceniti i doneti odluku o buduœim vidovima podrške. Postoji, zasigurno,
mnogo moguœnosti za podršku ukquæujuœi i grad Prizren. Mi moramo, pre svega, videti koliko je uspešna
prva faza projekta. Zatim moramo razgovarati sa meðunarodnim donatorima, sa centralnim nivoom vlasti
koji su partneri u ovom projektu ali i sa predstavnicima lokalnih vlasti da bi se uverili u wihove namere.

� Jedna od vaših þeqa je i da se mladi qudi vrate. Kako vidite stvarawe uslova za wihov odrþiv povratak
u Prizren grad?

Da. Mislim da ste u pravu kada ste identifikovali ovu nameru. Povratniæki projekti su u velikoj meri
bili bazirani na selekciji starijih korisnika zainteresovanih za povratak. Ali ja moram istaœi svoje
zadovoqstvo da od do sada identifikovanih, sedam korisnika, moþemo uvideti jedan miks, mešavinu, taænije
predstavnike svih uzrasta.  Nadam se, iako je projekat u samoj svojoj poæetnoj fazi, da œe ovo ohrabriti ostale
zainteresovane za povratak u Prizren grad. Inaæe, bitno je istaœi da projekat sadrþi i socijalno ekonomsku
komponentu za povratnike. Ovaj segment projekta omoguœava povratnicima naæin da budu radno aktivni,
taænije omoguœava odrþivost samog projekta, i ova komponenta je upravo ona koja na duge staze podrþava ovaj
povratak.

Razgovarao: Zlatko Mavriœ

Markirawe kuœa koje œe biti obnovqene
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nisu doæekali taj trenutak. Gospodin, veliki domaœin
Dragan Stanišiœ, pa Quba Tomiœ, Sretenka Sto-
janoviœ, Blaško Miodrag i mnogi drugi izgoreli su u
toj þeqi da se vrate i eto nisu to doæekali. Pa daœe bog
da mi istrajemo za tim povratkom, da œe nam se konaæno
þeqa ostvariti i da œemo da se vratimo svome domu,
svome rodnom Prizrenu. Evo þivimo u toj nadi”, ne skri-
vajuœi emocije govori Dragan. A onda, þustrije, nastavqa:
“Evo me po ko zna koji put ispred svoje kuœe u centru
Prizrena, samo nekoliko desetina koraka od Saborne
crkve svetog Ðorða. Upravo treba da poæne markirawe
terena za sve kuœe koje treba da se izgrade. Oæekujemo da
œe uskoro poæeti i gradwa. A kada to bude uraðeno, a nema
razloga da neœe, nadam se da œe i ostali deo Potkaqaje da
poæne da se obnavqa. To bi bio pun pogodak i onda bi se
siguran sam, dogodio masovniji povratak mojih sug-
raðana”, zraæi optimizmom Benxareviœ. 

KOMŠIJA SA POSLUÞEWEM

Sam povratak bi teško išao bez podrške lokalnog
stanovništva. Sve prisutne ohrabrio je postupak jednog
od Albanaca koji je po starim prizrenskim obiæajima
komšijama Srbima i predstavnicima britanske ambasade
i Danskog saveta izneo skromno posluþewe.

“Rado ih doæekujem u svako doba. Dobro došli oni koji
se vraœaju. Uvek smo imali dobre odnose, bilo je i prob-
lema, ali zajedno œemo lakše da ih prebrodimo”, priæa

Pašk Monega. I dok mi nastavqamo daqe on je veœ ušao
u priæu sa Miodragom i Draganom o zajedniækim poz-
nanicima. Ipak je Prizren mali, pogotovo za starosedeoce
kod Saborne crkve. Jer oni su veœinu pravih Prizrenaca
znali, a bogami i Albanci wih i to uglavnom po dobru.  

Još jedan od povratnika ne sumwa u to da œe da se
uskoro vrati i najmlaði od pomenute trojice. Aleksandar
Mitroviœ, nam priæa da što se bezbednosti tiæe u porat-
nom periodu nikada nije imao problema. Ni onda kada je
i sa svojim automobilom dolazio, jer kako reæe stari pri-
jateqi su mu ostali prijateqi bez obzira ko je za šta bio. 

VRATIŒE SE I DECA

“Sa komšijama smo imali uvek dobre odnose.  Na
poæetku planiramo majka i ja da se odmah vratimo dok se
ne steknu uslovi za povratak i ostalog dela moje
porodice, dece i supruge. Oæekujemo neku egzistencijalnu
podršku, a jedan od mojih osnovnih motiva je i taj da ne
smemo dozvoliti da se ono što je naše zatre i sa ovih
prostora nestane. Ovde su nam i koreni i grobovi, a to je
uvek bilo naše i trudiœemo se da tako i ostane”, priæa
nam Saša, dodajuœi da poruæuje svima da se vrate, da doðu
da vide i da se po moguœstvu i wima obnovi imovina kao
što œe i nama sada da se obnovi. 

Tokom oktobra povratnici su u više navrata posetili
svoje kuœe i kontaktirali sa komšijama tako da su
stvoreni svi uslovi za konaæan povratak istih i praœewe
poæetka gradwe wihovih domova. Ovaj novi poæetak biœe
još jedan dugo oæekivani korak, za poæetak izgradwe
naseqa zvanog Potkaqaja gde œe, ako sve bude teklo po
planu, poæeti obnova još tridesetak kuœa. 

Posle duþeg tapkawa u mestu jednom broju raseqenih
se ipak ostvarilo da iskoraæe korak od jedne miqe. Treba
ih podrþati u tome.

Zabeleþili: Z. Mavriœ, S. Jevtiœ i G. Tomiœ
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Aleksandar Mitroviœ na ostacima svog doma

Ovde bi trebalo da se grade i naše kuœe

Pozivaju se raseqena lica sa Kosova i Metohije koja bo-
rave u opštini Stari grad da se jave u kancelariju
udruþewa “Sveti Spas” u Beogradu na telefon
011/2686-161, radi evidentirawa i aþurirawa baze
podataka. U narednom periodu, Udruþewe œe evidenti-
rane korisnike informisati o aktivnostima koje
opština Stari grad preduzima u ciqu pomoœi u
odrþivosti IRL sa ove opštine.

PRIZRENCI, JAVITE SE

Pozivaju se raseqena lica zainteresovana za
povratak u Prizren grad da se evidentiraju u kance-
lariji udruþewa “Sveti Spas” u Beogradu na tele-
fon 011/2686-161 ili u nekoj od kancelarija
udruþewa iz mreþe Unije (kontakt telefoni i
adrese na posledwoj strani ovog lista). Ukoliko
niste iz Prizrena,  a u moguœnosti ste da ovu in-
formaciju prenesete Prizrencima, uæinite to,
moþda œete time omoguœiti krov nad glavom i
povratak još jednoj raseqeniækoj porodici.
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Dan Ujediwenih nacija u svetu se obeleþava 24.
oktobra, a u Srbiji, ovogodišwa proslava 65.
godišwice UN posveœena je razvoju odrþivog tur-
izma. Centralna manifestacija povodom Dana UN-
a odrþana je u 22. oktobra u Etnografskom muzeju u
Beogradu, a domaœini su bili stalni koordinator
UN u Srbiji, Vilijam Infante, predsednik Srbije
Boris Tadiœ i otpravnik poslova ambasade Španije,
Avier Ergeta Garnika. 

Dan UN u Srbiji posveœen je milenijumskim ciqe-
vima razvoja, a posebna paþwa posveœena je ruralnom
i kulturnom turizmu koji povezuje ekologiju, et-
nologiju, organsku hranu, kulturnu zaostavštinu,
tradicionalnu umetnost, stare zanate, muziku i modu. 

ZAHVALNOST UNHCR-U

Strategija UN za Srbiju, prilagoðena je razvojnim
prioritetima zemqe, a sprovode je agencije UN u Sr-
biji kako bi se poboqšao kvalitet þivota graðana. 

Predsednik Srbije je istakao znaæaj UN, koji je i
posle 65 godina wenog postojawa, sve veœi, imajuœi u
vidu izazove sa kojima se æitav svet suoæava. 

Tadiœ je izrazio zahvalnost UN, pre svega Kancelar-
iji Visokog predstavnika UN za izbelice (UNHCR) na
podršci projektu povratka izbeglica u svoje domove,
koja je od suštinskog znaæaja za proces pomirewa na
prostoru bivše Jugoslavije. 

“Jer, ukoliko svet u najvišoj krovnoj instituciji
današwe zajednice ne pronaðe mehanizme za finansi-
jsku sigurnost i finansijsku izvesnost koliko god je to
moguœe, neœemo biti u prilici da govorimo o mileni-
jumskim ciqevima, borbi protiv siromaštva, zaštiti
prava æoveka, borbi protiv diskriminacije, borbi
protiv organizovanog kriminala, zaštiti našeg kul-
turnog nasleða i zaštiti þivotne sredine”, rekao je
Tadiœ. 

PETOGODIŠWI ROK

Ælanice UN dogovorile su se na Svetskom samitu
2005. da pokušaju da ostvare osam milenijumskih

ciqeva do 2015. godine. 
Predsednik Boris Tadiœ izjavio je da Srbija ima

obavezu i nameru da u narednih pet godina ispuni
strateški projektovane svetske Milenijumske ciqeve
razvoja. 

“Pošto je na prostoru jugoistoæne Evrope veæna
igra postavqawa rokova, ponekad i previše bliskih
rokova, imajuœi u vidu naše stvarne kapacitete da ih
ostvarimo, ovaj put, zbiqa sam se sa saradnicima
potrudio da postavimo realan rok da u narednih pet
godina uæinimo stvarni pomak u ispuwewu svih osam
milenijumskih ciqeva”, rekao je Tadiœ na proslavi 65.
roðendana Ujediwenih nacija. 

RURALNI I KULTURNI TURIZAM

Dan UN u Srbiji posveœen je Milenijumskim ciqe-
vima razvoja, a posebna paþwa posveœena je ruralnom
i kulturnom turizmu koji povezuje ekologiju, et-
nologiju, organsku hranu, kulturnu zaostavštinu,
tradicionalnu umetnost, stare zanate, muziku i modu.
Ambasada Španije podrþava program “Odrþivi tur-
izam u funkciji ruralnog razvoja”, jedan od tri pro-
jekta koji se sprovode u Srbiji, a finansira ga iz
španskog fonda za dostizawe Milenijumskih ciqeva
razvoja. 

Na kraju obelaþavawa Dana UN, u izuzetno bogatom
programu, uæestvovali su Divna Qubojeviœ, intepre-
tirajuœi pravoslavne duhovne pesme, „Ðulistan“,
mešoviti hor iz Novog Pazara sa svojim religioznim
napevima, Svetlana Spajiœ, izvoðaæ srpske i balka-
nske tradicionalne muzike, Stanka Ninkov, najboqi
izvoðaæ na tamburici u Srbiji i regionu, Bojana
Nikoliœ sa akustiænom grupom “Dar” i KUD “Kra-
jina” izvoðewem drevnog narodnog obiæaja “Vuæari” i

gluvim kolom koje spada u najjaæe taæke wihovog bogatog
repertora.

Pripremio: Milan Konæar 
Fotografije: Ðuro Si. KUQANIN

oktobar 2010.
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Zvanice na sveæanom obeleþavawu Dana UN

Predsednik Tadiœ sa izvoðaæima programa
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VLADIMIR CUCIŒ, REPUBLIÆKI KOMESAR ZA IZBEGLICE
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Bez partnerstva svih nivoa vlasti i zaintereso-
vanih meðunarodnih instanci i organizacija, sigurno
je da ne bismo bili u moguœnosti da se na ozbiqan
naæin suoæimo sa problemima koje svakodnevno
rešavamo, istiæe komesar, dodajuœi da je tokom ove go-
dine nastavqena realizacija Projekta finansiranog
sredstvima predpristupnih fondova Evropske Unije
IPA 2007, a zapoæeta realizacija Projekta IPA 2008,
vrednog 4,2 miliona evra. 

STAMBENO ZBRIWAVAWE

Kada je reæ o stambenom zbriwavawu izbeglih i
raseqenih lica, odnosno programima kojima se
obezbeðuju trajna rešewa, Komesarijat sprovodi više
projekata u saradwi sa implementnim partnerima.

“Prvi projekat, kao što sam veœ napomenuo je  pro-

gram IPA 2007,  finansiran od strane Delegacije EU u
Republici Srbiji. Ovim projektom je obezbeðena
donacija montaþnih objekata, paketa graðevinskog ma-
terijala namewenog završetku zapoæetih objekata ili
adaptaciji neadekvatnih objekata, kao i izgradwa stam-
benih jedinica namewenih socijalnom stanovawu u za-
štiœenim uslovima. To se, pre svega, odnosi na
najugroþenije kategorije naših korisnika, tj. licima
koja bez dodatnog vida podrške ne mogu samostalno da
funkcionišu i nisu nikako u moguœnosti da reše svoj
stambeni problem. Pored pomenutog projekta ove go-
dine je zapoæeta realizacija projekta IPA 2008. koji
obuhvata sve pomenute komponente kao i prethodni
projekat, a on bi trebalo da se završi krajem naredne
godine. Ovim projektom biœe obezbeœeno izmeðu 750
i 800 trajnih rešewa za izbegla i raseqena lica”, is-
tiæe Cuciœ.

oktobar 2010.

- Komesarijat za izbeglice sprovodi
funkcionalnu tranziciju svoje delatnosti iz hu-
manitarne u razvojnu fazu, u kojoj bi trebalo da se
obezbede trajna rešewa za izbeglice, kako u pogledu
masovnijeg i brþeg povratka, tako i integracije
(rešavawe problema stanovawa i zapošqavawa) u
Srbiji. Kada su u pitawu raseqena lica, Komesari-
jat trenutno sprovodi programe koji se tiæu
ekonomskog osnaþivawa u socijalnom stanovawu u
zaštiœenim uslovima . Komesarijat je u protekle
dve i po godine, otkada se ja nalazim na wegovom
æelu, uspeo da obezbedi oko 5 500 trajnih i
odrþivih rešewa za izbegla i raseqena lica. Ve-
liki broj wih je ekonomski osnaþen, dok je oko tri
hiqade lica stambeno zbrinuto”, kaþe za UNIJA
INFO, Vladimir Cuciœ.

Projekti udruþewa 

UNIJA DOBILA PROJEKAT

Na nedavno raspisanom javnom konkursu za finansirawe ak-
tivnosti udruþewa izbeglica iz Hrvatske i BiH, kao i
udruþewa interno raseqenih lica sa KiM, meðu sedamnaest
dobitnika našla se i Unija i posebno wene dve ælanice
“Sveti Nikola” i “Glas Kosova i Metohije”. Unija je dobila
projekat vredan nešto mawe od dvesta hiqada dinara, a
odnosi se na širewu informisanosti o postojeœim pro-
gramima stambenog zbriwavawa, koje œe realizovati jed-
noæasovnim radio emisijama u šest regionalnih centara.
Iz kojih studija i u koje vreme œe biti emitovane emisije,
koje œe se kasnije moœi preslušati i na sajtovima Unije i
Komesarijata, opširnije œemo objaviti informaciju u

narednom broju UNIJA INFO. Komesar sa predstavnicima Udruþewa koja su do-
bila projekat
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SARADWA SA LOKALNIM VLASTIMA

Komesar izraþava zadovoqstvo æiwenicom da su se
jedinice lokalne samouprave intenzivno ukquæile u
projekte koje sprovodi Komesarijat i meðunarodne or-
ganizacije. 

“U prošloj godini predstavnici 126 opština i
gradova su prošli obuku za izradu akcionih planova i
strateških dokumenata, od kojih devet sa teritorije
Kosova i Metohije. Ove godine taj broj je poveœan za
još dvadesetak. Posebno ohrabruje æiwenica da se 80
posto jedinica lokalne samouprave obavezalo da œe
tokom ove godine kreirati buxetsku liniju namewenu
izbeglim i interno raseqenim licima”, navodi
Cuciœ, rekavši da je u protekloj godini Komesarijat
za izbeglice pruþio podršku 92-ma opštinama u
našoj zemqi. 

Komesarijat je iz buxeta Republike Srbije izdvojio
znaæajna finansijska sredstva za podršku lokalnim ak-
cionim planovima opština i gradova i u ovoj godini
oko 100 opština œe biti podrþano komponentama za
dodelu paketa graðevinskog materijala i paketima za
ekonomsko osnaþivawe izbeglih i raseqenih lica koja

se nalaze na wihovim teritorijama. U ovom trenutku
se implementira oko 680 paketa graðevinskog materi-
jala i oko 500 paketa za ekonomsko osnaþivawe. Treba
istaœi da je projektom IPA 2007  omoguœena profesion-
alna prekvalifikacija i dokvalifijacija za defici-
tarna zanimawa na trþištu rada, kao i obezbeðivawe
kupovine razliæitih oruða za obavqawe svakodnevnih
delatnosti u poqoprivredi, zanatstvu, te kupovina
stoke za lica koja su se opredelila za bavqewe ovom
vrstom posla. 

AKTIVNOSTI U OVOJ GODINI

“Nastavkom projekta IPA 2007 u ovoj godini
obezbeðeno je 250 stambenih jedinica za socijalno
stanovawe u zaštiœenim uslovima, distribucija pre-
ostale 31 montaþne kuœe, 140 paketa graðevinskog ma-
terijala i 163 dohodovna paketa. Istovremeno,
zahvaqujuœi zapoæetoj realizaciji projekta finansir-
anog sredstvima predpristupnih fondova Evropske
unije IPA 2008 obezbeðeno je 95 stambenih jedinica za
socijalno stanovawe u zaštiœenim zonama, donirano
je 40 montaþnih kuœa, podeqeno 236 paketa graðevin-
skog materijala, kao i 390 dohodovnih paketa. UNHCR
je kao podršku lokalnim akcionim planovima donirao
otkup 110 domaœinstava sa okuœnicom, 14 grantova
namewenih ekonomskom osnaþivawu i 13 paketa
graðevinskog materijala. Takoðe, u projektu obezbeði-
vawa rešewa i podrške samoodrþivosti za izbegla i
raseqena lica koja þive u kolektivnim centrima ili
privatnom smeštaju UNHCR je donirao 135 paketa
graðevinskog materijala, 40 montaþnih kuœa, otkup 50
domaœinstava sa okuœnicom i 169 paketa za ekonomsko
osnaþivawe. Ova organizacija sa implementarnim
partnerima HOD i BPRM uæestvovala je u izgradwi 13
stambenih jedinica za socijalno stanovawe u za-
štiœenim uslovima U Prijepoqu i 17 stambenih je-
dinica u Kladovu”, taksativno nabraja sprovedene
projekte Cuciœ.

On napomiwe i da je Komesarijat iz sredstava bux-
eta izdvojio 680 paketa graðevinskog materijala i 495
grantova dohodovne pomoœi. Istovremeno, Na-
cionalni investicioni fond izgradio je 20 stambenih
jedinica u Poþarevcu, po deset stanova izgraðeno je u
Kruševcu i Topoli, donacijom Vlade Nemaæke, a pro-
jektom doplatne poštanske markice “Krov” izvršena
kupovina osam domaœinstava sa okuœnicom za naju-
groþenije porodice.

“Naravno da svi ovi podaci ohrabruju i da neœemo
stati sa ovim aktivnostima, naprotiv oni œe nam biti
podsticaj da nastavimo da pomaþemo one kojima je ta
pomoœ najpotrebnija”, istiæe na kraju razgovora
Vladimir Cuciœ.

Razgovarao: Þeqko Ðekiœ
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ŠTA JE URAÐENO 

U PERIODU 2008-2010.

539 stambenih jedinica je izgraðeno

567 seoskih domaœinstava je otkupqeno

1876 paketa graðevinskog materijala je 
podeqeno

2325 dohodovnih aktivnosti je sprovedeno

176 montaþnih kuœa je podeqeno

9 spajawa porodica radi izlaska iz
kolektivnih centara je sprovedeno

254 PIK AP paketa je podeqeno 

159 novæanih pomoœi na zahtev opština je
isplaœeno

3167 porodica je stambeno zbrinuto

2325 porodica je ekonomski osnaþeno

5492 je brojka ukupno stambeno zbrinutih i
ekonomski osnaþenih porodica 
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U okviru projekta “Podrška izbeglicama i in-
terno raseqenim licima u Srbiji u poboqšawu
uslova þivota i realizaciji trajnih rešewa” fi-
nansiranog od strane Evropske unije, a preko Dele-
gacije Evropske unije u Republici Srbiji, Danski
savet za izbeglice realizovao je u Velikoj Plani
projektnu komponentu “Socijalno stanovawe u za-
štiœenim uslovima”. Tim povodom, poæetkom ok-
tobra su sveæano uruæeni kquæevi šesnaest novih
stanova za izbegle, raseqene i socijalno ugroþene
domicilne porodice.

Projekat je sproveden kroz saradwu Danskog saveta
za izbeglice sa Komesarijatom za izbeglice Republike
Srbije i opštinom Velika Plana. Ovom prilikom,
krov nad glavom je dobilo 11 raseqenih i dve
izbegliæke porodice, kao i tri domicilne porodice,
æime su ukupno stambeno zbrinute 54 osobe. 

PRESEÆENA VRPCA

Pored lokalnih zvaniænika, zatim predstavnika
Danskog saveta za izbeglice na æelu sa Marinom Kre-
moneze i Adriana Martinsa, zamenika šefa Dele-

gacije Evropske unije u Republici Srbiji, ovom
dogaðaju prisustvovao je i Rasim Qajiœ, ministar
rada i socijalne politike Vlade Srbije i zamenica
komesara za izbeglice Svetlana Velimiroviœ. Nakon
što su buduœim korisnicima uruæili kquæeve stam-
benih jedinica i zajedniæki presekli crvenu vrpcu
æime je na simboliæan naæin obeleþeno novo poglavqe
u þivotu ovih pedesetæetvoro qudi, svi zajedno
uputili su se u obilazak i razgledawe stanova.

Treba reœi da su svi stanovi opremqeni osnovnim
pokuœstvom. Pored kuhiwe sa  kompletnom belom
tehnikom, u svakom stanu nalaze se još i kreveti, tr-

pezarijski sto i stolice, opremqena kupatila. Sam
projekat je vredan 296 hiqada evra. Opština Velika
Plana takoðe je doprinela projektu ustupawem
graðevinskog zemqišta, obezbeðivawem sve neophodne
urbanistiæko tehniæke dokumentacije i finansirawem
prikquæaka na postojeœu infrastrukturnu mreþu.

NA RADOST KORISNIKA

Zadovoqstvo i radost novih stanara zgrade u Us-
taniækoj 49 bili su oæigledni, a mnogi od wih nisu
mogli sakriti ni suze. Jedna od wih je i Ruþa Baciœ,
podrþana od Danskog saveta za izbeglice i kroz pro-
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jekat Podrška izbeglicama i raseqenim licima u Sr-
biji u ciqu unapreðewa wihovih þivotnih uslova, a
koji se realizuje u saradwi sa organizacijom “Boþur”
iz Smederevske Palanke. Ruþa kroz suze kaþe da su ovi
programi wenoj troælanoj porodici napokon
omoguœili nov poæetak i šansu za normalan þivot.
Pored wene, još dve porodice, koje su Danski savet za
izbeglice i LNVO “Boþur” realizacijom projekta iz
sredstava Evropske unije prethodno pomogli ekonom-
skim grantom, socijalno su zbrinute dodelom stanova
na pomenutoj adresi. Na ovaj naæin, tim qudima
obezbeðeni su uslovi za þivot dostojni æoveka. 

SLEDI NASTAVAK

Ovakvi projekti nesumwivo su odliæan primer
saradwe vladinog i nevladinog sektora i meðunarod-

nih organizacija i institucija. Sam program soci-
jalnog stanovawa u zaštiœenim uslovima sprovodi se
na teritoriji Srbije od 2003. godine, pre svega, zah-
vaqujuœi pomoœi Evropske unije i zemaqa donatora tog
projekta i do sada je ukupno izgraðeno 536 stambenih
jedinica u 26 gradova Srbije. Ministar Qajiœ je u
obraœawu medijima nakon sveæane dodele kquæeva
naveo da se do sredine 2011. godine oæekuje i planira
izgradwa još 148 stanova u 24 opštine u Srbiji. A to
su svakako odliæne vesti za one kojima je takva pomoœ
neophodna.

Tekst i fotografije: Nataša Vujoviœ
“Boþur” S. Palanka
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PROBLEMI INTEGRACIJE IRL U KRAQEVU.

Broj interno raseqenih lica sa Kosova i Metohije koji
boravi u Kraqevu iznosi 21500 što æini oko 25% od
ukupnog stanovništva opštine Kraqevo i to pred-
stavqa najveœi odnos u Srbiji. IRL u Kraqevu najveœim
delom þive u iznajmqenom smeštaju, zatim, kod roðaka i
prijateqa, najugroþenija lica nalaze se u KC dok je mawi
broj IRL uspeo da obezbedi sopstveni smeštaj.

Kao trajno rešewe za IRL do sada se navodio iskquæivo
povratak, što se pokazalo veoma oteþano zbog bezbednosne
situacije i ekonomske odrþivosti povratnika.

Veœina IRL se izjašwava za integraciju kao izbor
trenutnog rešewa dok se ne steknu adekvatni uslovi za
povratak na Kosovo i Metohiju, tome doprinosi i broj godina
provedenih u raseqeništvu tokom kojih su se postepeno stvar-

ale veze sa lokalnom sredinom, tim jaæe što je iz dana u dan neizvesnija moguœnost odrþivog povratka u
mestu porekla.

Nalaþewe dugoroænog smeštaja je najveœi problem za IRL koji za sobom povlaæi æitav niz drugih prob-
lema. Sledeœi problem sa kojim se susreœi IRL je nemoguœnost zaposlewa. Opšta nezaposlenost poveœava
konkurenciju i smawuje vrednost rada što za sobom povlaæi netrpeqivost izmeðu IRL i domicilnog
stanovništva. Do sada su odreðene meðunarodne organizacije sprovodile programe za podsticawe samostalne
ekonomske aktivnosti, meðutim, wihov obim najæeše je bio nedovoqan za pokretawe odrþivog posla. 

Trenutni poloþaj IRL je takoðe optereœen faktorima opšte socijalne krize koja pogaða sve slojeve
društva ove zemqe, IRL su svesna situacije, ali se ipak nadaju da œe ubuduœe situacija biti stabilnija i da
œe doœi do intenzivirawa programa usmerenih na podsticawe ekonomske aktivnosti kao što su: dohodovni
grantovi, pomoœ u graðevinskom materijalu, miktokrediti, struæno usavršavawe i prekvalifikacija.

Praksa je pokazala da su najuspešnije aktivnosti sistemskog zbriwavawa IRL one koje se baziraju na
saradwi drþavnih institucija, lokalne samouprave, meðunarodnih i domaœih humanitarnih organizacija a
sve u ciqu pruþawa raznih efektivnih vidova pomoœi IRL. Kao pozitivan rezultat saradwe navedenih aktera
istiæe se smawen broj kolektivnih centara na podruæju Kraqeva, što je posledica planskog zatvarawa koje
sprovodi Komesarijat za izbeglice Republike Srbije u skladu sa nacionalnom strategijom za trajno rešavawe
pitawa izbeglica i IRL.

Sagledavajuœi dosadašwu situaciju koja je prisutna kod veœine IRL, dolazi se do zakquæka da su neophodni
intenzivniji programi usmereni na podršku integraciji koja treba da se razvije u više pravaca. 

Bojan Œirkoviœ NVO “JUG” Kraqevo
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“Fond je formiran u decembru 2006. godine odlukom
skupštine Vojvodine, sa prevashodnim zadatkom da
pomogne izbeglicama, prognanim i raseqenim licima da
reše svoje stambeno pitawe. A samo ime je i defin-
isalo i oblast u kojoj radi i populaciju koju pokriva.
To praktiæno znaæi da Fond isto tretira i one koji
su izbegli iz Bosne i Hrvatske, kao i one koji su prog-
nani sa Kosova 1999. godine i koji u centralnom delu
Srbije, odnosno Srbije van Kosova imaju status rase-
qenog lica”, istiæe Radomir Kukobat. 

Prema zvaniænim podacima od ove godine na podruæju
AP Vojvodina þivi oko 12 700 qudi sa statusom IRL i oni
su uglavnom smešteni na podruæju Novog Sada i uglavnom
veœih mesta.

ZATVARAWE KOLEKTIVNIH CENTARA

Izvestan broj raseqenih þivi i u preostala dva kolek-
tivna centra na podruæju Vojvodine. Jedan se nalazi u
Panæevu, a drugi u Deliblatu pored Kovina. Što se Fonda
tiæe raseqena lica imaju jednak pristup i potpuno su
ravnopravno tretirana kao i oni sa izbegliækim statu-
som. Dakle, svi programi koje fond realizuje svojim sred-
stvima, a  sredstva su zapravo sredstva iz buxeta AP
Vojvodine, izbegla i prognana imaju potpuno ravnopravn
tretman sa raseqenim licima, naglašava Kukobat. 

� Pomenuli ste kolektivne centre. Vidqivo je da
Vojvodina predwaæi u wihovom zatvarawu, odnosno
stvarawu boqih uslova za þivot onima koji se u wima
nalaze.

Stav našeg osnivaæa, a naš osnivaæ je Vlada Vojvodine,

jeste da u najkraœem moguœem roku treba stvoriti uslove
za zatvaawe preostala dva kolektivna centra. U sklopu te
aktivnosti izvestan broj raseqenih u Panæevu, meðu ko-
jima su veœina raseqenih lica, biœe takoðe adekvatno
zbrinuti. Kada su u pitawu programi koje realizujemo u
saradwi sa drugim organizacijama, kao što je UNHCR ili
razne druge meðunarodne organizacije, koje se bave
izbegliækom problematikom, onda se tu stvari rešavaju
od sluæaja do sluæaja. Otkup kuœa po mestima u Vojvodini
je tako dimenzionisan da se taæno zna koliko œe kuœa biti
otkupqeno raseqenim licima, a koliko izbeglim, što
opet zavisi od niza faktora, a logiæno je da œe zbog bro-
jnosti, proporcionalno raseqeni dobiti mawe kuœa od
izbeglica.

STAMBENO ZBRIWAVAWE

� Kako i na koji naæin dolazite do tih qudi,
odnosno potencijalnih korisnika?

Iskquæivo putem javnog poziva. Pošto se mi finan-
siramo sredstvima iz buxeta Vojvodine mi imamo obavezu
da ta sredstva trošimo po javnom pozivu. Oni konkurišu
na javni poziv i onda kroz jednu propisanu proceduru
pravi se rang lista. U ukupnoj populaciji naših koris-
nika na raseqena lica otpada oko 5%. Veœina qudi je iz
Hrvatske, jedan mawi deo je iz Bosne, a  najmawe je sa po-
druæja Kosova i Metohije. Raseqeni su posebno slabo in-
tersovawe pokazali za otkup seoskih domaœinstava.
Meðutim, imamo i onih qudi koji su prihvatili tu vrstu
pomoœi i veœ godinama þive u tim kuœama. 

oktobar 2010.

RADOMIR KUKOBAT, DIREKTOR FONDA  ZA PRUÞAWE POMOŒI

IZBEGLIM, PROGNANIM I RASEQENIM LICIMA 

RR AA SS EE QQ EE NN II   II MM AA JJ UU

RR AAVV NN OO PP RR AAVVAA NN   TT RR EE TT MM AA NN



INTERVJU

15

� Rekli ste, u uvodu, da stambeno zbriwavawe
svakako predstavqa prioritet rada Fonda. 

Kada je reæ o stambenom zbriwavawu, naglasio sam veœ
da Fond realizuje program otkupa seoskih domaœinstava.
Kupuje se kuœa sa okuœnicom u okviru koje postoje i nekave
ekonomske prostorije garaþe, šupe i tako daqe. Pruþa se
pomoœ i onima koji su poæeli sa izgradwom kuœe u vidu
graðevinskog materijala, kao i onima koji su kupili neku
kuœu pa im je potrebna pomoœ da to adaptiraju srede i
uæine uslovnim za þivot. I za wih postoji program i to je
program za poboqšawe uslova stanovawa gde oni takoðe
dobiju paket graðevinskog materijala. 

� Da li su i raseqeni ukquæeni u navedene programe?

Naravno. Meðu korisnicima naših usluga koji imaju
status IRL imamo i one koji su dobili graðevinski ma-
terijal, imamo i onih koji su dobili kuœe, a svakako
izvestan broj raseqenih biœe sada zbrinut i u okviru
našeg programa zbriwavawe qudi iz dva veœ navedena
kolektivna centra.

POMOŒ POVRATNICIMA

� Stambeno zbrinavawe nije jedini program sa kojim
se Fond bavi?

Fond je razvio programe podrške odrþivom
povratku, jer je Vlada Vojvodine kada još 2006. defon-
isala svoju strategiju u rešavawu izbegliæke prob-
lematike na podruæju Pokrajine, pošla od temeqnog
principa da jednako pravo imaju oni koji þele da se
vrate u mesto prethodnog prebivališta kao i oni koji
þele da se integrišu u dotiænu društvenu zajednicu.
Kasnije je promewen i zakon o izbeglicama koji je
predvideo obavezu drþave da pomaþe i odrþivi
povratak.

� Šta ste uradili na tom planu?

Radili smo programe pomoœi povratnicima u vidu
povratniækih paketa. To se odnosilo na pomoœ
porodicama gde oni mogu da konkurišu za jedan od tri
ponuðena paketa, u jednom paketu su kuœni aparati;
šporet friþider i veš mašina, i šporet na drva. U
drugom paketu su: ruæni alat, bušilica, brusilica, mo-
torna testera. A u treœem: motokultivator sa prikoli-
com i nekom priruænom mašinom. U zavisnosti od toga
da li se vraœaju u urbanu ili ruralnu sredinu.
Naþalost, mali broj raseqenih je bio zainteresovan
za ove programe i oni su uglavnom išli povratnicima
u Hrvatsku, što ne znaæi da i wih neœemo podrþati.

� Pomenuli ste i neke druge programe?

Imamo i druge mawe programe. Mawe u smislu
novæane vrednosti, ali svakako vrlo znaæajne poput
“idi-vidi” poseta Hrvatskoj te jednokratne novæane po-
moœi uæenicima sredwih škola. Taj program ovih dana
završavamo i 50 uæenika sredwih škola u Vojvodini
dobiœe jednokratnu pomoœ od 40 hiqada dinara.
Namerno smo tempirali za ovo vreme kada je poæetak
školske godine i poæetak jeseni jer je wihovim
porodicama svakako ta pomoœ i najpotrebnija. 

� Da li se “idi - vidi” posete finansiraju i prema
Kosovu i Metohiji?

Kada je reæ o Kosovu i Metohiji interesovawe pos-
toji, ali je s obzirom na vrlo sloþene bezbednosne
uslove do sada za Fond bilo praktiæno neizvodqivo
da te posete organizuje. Mi smo i razmišqali i plani-
rali i þeleli da organizumeo “idi   vidi” posete, a
pogotovo bi to bilo vaþno ili dragoceno u nekim pri-
likama kad bi se to poklopilo sa odreðenim verskim
praznicima. Naþalost, moram da priznam da nismo
smogli hrabrosti da u taj program uðemo, pre svega,
zbog toga što ne moþemo nikom garantovati bezbed-
nost. Ne mislim na bezbednost u fiziækom smislu veœ
u smislu ko je odgovoran za potencijalne korisnike da
li KPS, KFOR, EULEX. Pošto drþava Srbija tamo nema
moguœnosti da utiæe na te dogaðaje nismo se usudili da
u takvo nešto ulazimo. Ne þeleœi da zbog svoje dobre
namere da pomognemo qudima izazovemo nekakav prob-
lem. 

� Ipak, vi ste povratnicima i onima koji su ostali
i opstali na KiM, pomogli u više navrata. 

Da, naravno. Ne samo Fond nego æitava pokrajinska
administracija. Pokrajinska vlada je bila spremna i
biœe i u buduœe da pomogne našem narodu koji je ili
ostao sve vreme na Kosovu ili se sada posledwih god-
ina vraœa na svoja ogwišta. Vlada Vojvodine je letos
uputila pomoœ povratnicima u selu Þaæ i okolnim
mestima, a upravo ovih dana i Fond na molbu qudi iz
Þaæa i nekih organizacija koje okupqaju raseqene u
Vojvodiini, priprema takoðe jedan paket pomoœi koji
œe do kraja meseca biti dostavqen qudima u u ovom
selu.

Razgovarao: Þeqko Ðekiœ
Foto: Zlatko Mavriœ i Goran Tomiœ
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PRIHVATITE PROGRAME

“Mislim da bi raseqena, naravno kao i izbegla
lica, trebalo da se više interesuju za moguœnost
integracije u ovdašwe sredine. Da prihvate pro-
grame pomoœi o stambenom zbriwavawu koji im se
nude, ali istovremeno nikako i nipošto ne bi
smeli da se odreknu svoje imovine na Kosovu i
Metohiji. To je wihovo, to ne moþe niko da im
oduzme, uprkos svim tim teškoœama na terenu s
kojim se suoæavaju. Treba da budu uporni da kon-
trolu nad svojom imovinom povrate da bi onda
mogli wome slobodno da raspolaþu. Æiwenica je da
se meðunarodni donatori sve više povlaæe sa ovih
prostora, I bilo bi zaista dobro za sve wih da u
ovom periodu koji nam predstoji, a to je narednih
nekoliko godina ili sve ove probleme o kojima smo
priæali rešimo ili da ih bar dovedemo negde do
pred kraj kako bismo ih moþda posle i sami mogli
rešiti”, pragmatiæan je Radomir Kukobat, direktor
Fonda za pomoœ izbeglim, prognanim i raseqenim
licima.
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WEGOVA SVETOST PATRIJARH SRPSKI IRINEJ USTOLIÆEN 

U TRON PEŒKIH PATRIJARAHA
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U pristupnoj besedi, posle æina ustoliæewa, patri-
jarh Irinej je pozvao na mir i zajedništvo. “Molimo
se Gospodu, svetim peœkim ugodnicima Boþjim i svetim
kosovskim muæenicima, svima svetima iz roda našega
i svim svetim ugodnicima Boþjim da u ovoj zemqi za-
vladaju mir, sloga i qubav meðu narodom, i da se što
pre zacele sve rane svih, nanete mrþwom i zlobom”,
poruæio je patrijarh Irinej.

VELIKI BROJ ZVANICA I NARODA

Æinu ustoliæewa u Peœkoj patrijaršiji prisustvo-
vao je predsednik Srbije Boris Tadiœ, kao i više od
400 visokih zvaniænika, predstavnika pravoslavnih
crkava iz sveta i ostalih verskih zajednica, kao i oko
6.000 vernika. Meðu prisutnima predstavnicima
crkava i verskih zajednica bili su nadbiskup beograd-
ski Stanislav Hoæevar, reis ul ulema islamske zajed-
nice Srbije Adem Zilkiœ i muftija srbijanski
Muhamed Jusufspahiœ. Rusku pravoslavnu crkvu
predstavqao je mitropolit Ilarion, Jerusalimsku
patrijaršiju arhiepiskop Tefilaktos, Gruzijsku pa-
trijaršiju mitropolit Gerasim, Rumunsku
pravoslavnu crkvu mitropolit Irinej Bugarsku
pravoslavnu crkvu mitropolit Domentijan, Kiparsku
pravoslavnu crkvu mitropolit Hrizostom, Græku
pravoslavnu crkvu mitropolit Teologos, Albansku
pravoslavnu crkvu mitropolit Ignacios, a us-
toliæewu je prisustvovao i predstavnik Poqske
pravoslavne crkve. Sveæanom æinu u Peœkoj patri-
jaršiji prisustvovali su poslanik Samostalne srpske
demokratske stranke u Hrvatskom Saboru Milorad
Pupovac, princ Aleksandar Karaðorðeviœ sa porod-
icom, ruski ambasador u Beogradu Aleksandar
Konuzin, predstavnici diplomatskog kora, šef
UNMIK-a Lamberto Zanijer, komandant KFORA Er-

hard Biler i odlazeœi šef Euleksa Iv de Kermabon.
U manstriskoj porti i ispred we bilo je nekoliko

hiqada vernika, a svi koji nisu mogli da uðu u portu
ceremoniju su pratili preko video bima. Uz prisutne
vernike sa Kosova i Metohije, mnogi su stigli iz æitave
Srbije, Bosne i Hercegovine, Crne Gore i Makedonije.

BESEDA PATRIJARHA

Kosovo i Metohija su danas bez stotinâ hiqada prog-
nanog srpskog naroda. Brišu se wegovi duhovni
tragovi i istorijski koreni.

Još uvek su desetine i desetine hiqada izbeglih iz
ove svete zemqe. Oni, okrenuti prema svojoj vekovnoj
grudi, sa suznim oæima i bolom u srcu, oæekuju dan i
moguœnost da se vrate svojim, iako porušenim i
spaqenim, domovima. Samo malobrojni i najhrabriji

Ceremonijom u Hramu svetih apostola u Peœkoj
patrijaršiji, sveæano je ustoliæen patrijarh
Irinej, 45. poglavar Srpske pravoslavne crkve.
Sveæanost je poæela liturgijom, posle koje su u
tron vrhovnog poglavara SPC Wegovu svetost
uveli mitropolit crnogorsko-primorski Amfilo-
hije i mitropolit zagrebaæko-qubqanski Jovan.
Tokom æina ustoliæewa, mitropoliti su patri-
jarhu Irineju uruæili panagiju arhiepiskopa (mala
ikona koja se nosi na prsima), þezlo i belu
panakamilavku (kapu).

Predstavnici verskih i civilnih institucija
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su uspeli da se veœ vrate na svoja ogwišta.  
Sa ovog svetog mesta, u ovom radosno-bolnom

trenutku, upuœujemo vapajni apel moœnim faktorima
sveta u æijim rukama je sudbina Kosova i Metohije, uz
molitvu Gospodu da ne ogreše svoju dušu donošewem
rešewa po pitawu statusa ove srpske juþne pokrajine
kojim bi srpski narod bio lišen vekovnog prava na
svoju postojbinu, na svoje domove i na svoj imetak, na
grobqa svojih predaka i na svoje svetiwe.

Srpski narod nema drugu središwu drþavu osim
zemqe Srbije u æijem sastavu je vekovima Kosovo i
Metohija. Ono ima dovoqno þivotnog prostora i mesta
za suþivot srpskog, albanskog i drugih naroda. Ova dva

naroda su vekovima þivela zajedno. Zašto ne bi mogli
i danas?

Zato, obraœajuœi se u ovom sveæanom trenutku sa

qubavqu i poštovawem ne samo srpskom pravoslavnom
narodu Kosova i Metohije nego i æasnom albanskom
narodu i svim ovdašwim þiteqima, pozivamo ih na
mir i zajedništvo, uvek temeqeno na Boþjoj i qudskoj
pravdi. 

ZAHVALNOST PRISUTNIMA

Kao Prvojerarh Srpske Pravoslavne Crkve, uloþiœu
sve napore, zajedno sa svojom braœom Arhijerejima i
blagovernim narodom, da se to jedinstvo Crkve Boþje
utvrdi i unapredi, kao i jevanðelska misija Crkve
Pravoslavne meðu svim zemaqskim narodima.

Takoðe sa radošœu i blagodarnošœu, pozdravqam
bratsko prisustvo visokih delegacija ostalih hrišœan-
skih Crkava u ovom sabornom hramu Svetih Apostola -
Rimokatoliæke Crkve, Crkava Reformacije i Anglikanske
Crkve.

Ovaj apostolski hram i apostolski saborni æin poziva
sve nas koji ispovedamo Jedinorodnog Sina Boþjeg, Bo-
goæoveka Hrista, na obnovu apostolske vere u nama i
qubavi meðu nama, kao i na ispuwewe Hristove molitve
Ocu Nebeskom: «Da svi jedno budu, kao ti, Oæe, što si u
meni i ja u tebi, da i oni u nama jedno budu, da svet veruje
da si me ti poslao».

Sa poštovawem i blagodarnošœu za prisustvo i pri-
jateqstvo pozdravqam, takoðe, æasne poglavare i visoke
predstavnike Islamske zajednice Srbije, kao i visoke
predstavnike Jevrejske zajednice Srbije.

Pozdravqam i ovde prisutne predstavnike naše
Drþave na æelu sa Predsednikom Republike Srbije g.
Borisom Tadiœem, predstavnike drugih pravoslavnih i
susednih drþava, kao i predstavnike meðunarodne zajed-
nice i diplomatskog kora. Pozdravqam i Wegovo
Kraqevsko Visoæanstvo, potomka velikog Voþda Karaðorða
i kraqa Petra I Karaðorðeviœa, oslobodioca Kosova i
ujediniteqa srpskog naroda.

Tebi, narode Boþji, sabrani u ovoj velikoj crkvi
peœkih Arhiepiskopa i Patrijaraha, svemu narodu Boþjem
i svetosavskom u Otaxbini i rasejawu, kao i svemu narodu
Boþjem i hrišœanskom i svima qudima i narodima dobre
voqe, naš Patrijaraški blagoslov: mir vam i blagodat
Gospoda našeg Isusa Hrista, qubav Boga i Oca i zajednica
Svetoga Duha u vekove vekova. 

Tekst i fotografije: INFO SLUÞBA EPARHIJE
RAŠKO-PRIZRENSKE
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Prepuna crkva

Patrijarh u pratwi sveštenstva

SEDIŠTE SRPSKIH PATRIJARAHA

Peœka patrijaršija je tradicionalno sedište u
kome su vekovima ustoliæavani srpski patrijarsi, od
prvog srpskog arhiepiskopa Svetog Save, koji je bio
poglavar srpske crkve u periodu od 1219. do 1233. go-
dine do patrijarha Irineja. Posledwi srpski
arhiepiskop i prvi srpski patrijarh bio je Sveti
Joanikije Drugi. Srpska arhiepiskopija je na Cvete
1346. godine proglašena za Patrijaršiju. Joanikije,
koji je postao prvi srpski patrijarh, krunisao je
Dušana Silnog za cara.

Peœ je za sedište Patrijaršije proglašena 1346.
godine. Nedugo posle pada Srbije pod tursku vlast
1459. godine, umro je patrijarh Arsenije II (1463.) a
vlast ohridskog arhiepiskopa proširila se na Peœku
patrijaršiju. Posle viševekovne osmanlijske vla-
davine i ratova, Peœka patrijaršija je ponovo us-
postavqena 1920. godine, a prvi patrijarh koji je u
tom zdawu ustoliæen, nakon wenog obnavqawa, je pa-
trijarh Dimitrije (Pavloviœ).

Patrijarh Irinej je na Svetosavskom tronu zamenio
patrijarha Pavla, koji je tu svetu duþnost obavqao 19
godina, postavši 45. poglavar Srpske pravoslavne
crkve.
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Vratili smo se iz Peœke patrijaršije. Pris-
ustvovali smo ceremoniji Ustoliæewa patrijarha
srpskog Irineja.

Iz Graæanice je krenulo pet autobusa, nekoliko kom-
bija i malo automobila. Ne znam da li smo prema tamo
imali pratwu. Krenuli smo vrlo rano i stigli meðu
prvima, tako da putem nismo imali  incidentne
situacije. U Peœi su  deæaci prskali autobuse vodom
iz flaša koje su drþali u rukama. Fotografisala sam
svitawe iznad šiqatih modrih planinskih vrhova
Prokletija, uzbuðena silnom lepotom, silom lepote
ili lepom silom prirode. 

BILO NAS JE

Peœka patrijaršija sakrivena u dolini klisure, kao
zatureni biser moœna, sveta i svetla. Bilo je, kasnije
smo videli mnogo autobusa iz Beograda, Niša, Novog
Sada, Herceg Novog, Šapca, Nikšiœa, Kragujevca,
Bawaluke i drugih mesta Srbije, Crne Gore i Republike
Srpske... Ušlo je kroz dveri, kaþu oko æetiri hiqade
qudi. Gostiju, politiæara, diplomata, crkvenih ve-
likodostojnika. Vojnici KFORA opipali su nas dok smo
prolazili kroz predviðeni špalir. Ušla sam u crkvu
Presvete Bogorodice zahvaqujuœi mladom poznaniku. 

PREMALE CRKVE ZA SVE VERNIKE

Ustoliæewe œe se obaviti u hramu Svetih Apostola.
Male su crkve da prime toliko vernika i gostiju is-
tovremeno. Liturgiji smo prisustvovali pod vedrim
nebom posmatrajuœi na video-bimu dešavawa u crkvi. 

Kretali smo se iz hladovine prema suncu jer je jutro
bilo sveþe. Kretali smo se i susretali. Obradovala
sam se Sowi iz Osojana, Vesni iz Velike Hoæe, Veri iz
Beograda, koja stalno dolazi na Kosovo i Metohiju za-

jedno sa svojim bolesnim sinom. Prvi put sam je srela
kod sveštenika Radivoja Paniœa u Hramu svetog Save
na Vraæaru. Potom æesto u kosmetskim crkvama. Ovaj
sveštenik do bombardovawa paroh u Kosovu Poqu, a

potom dugo æuvar preostalih Srba u Prištini i
Kosovu Poqu, poštovan od svojih ranijih parohijana,
sada je revnostan pastir u Beogradu i svoje parohijane
æesto dovodi na put hodoæašœa u svetiwe Kosova i
Metohije.

Srela sam i doktora Qubišu Bašæareviœa poz-
natog prištinskog ortopeda. Priæali smo o našim
izbeglim i onima koji su ostali u Prištini. Pomiwali
smo i one kojih više nema. Stotinu rawenih vojnika on
je zbrinuo u našoj bolnici u toku bombardovawa. Þao
mi je što ga nisam pitala da li zna taæan broj. Pitala
sam ga da li je dobio neku satisfakciju od drþave, neki
orden svakako je zasluþio. Naravno, nije dobio ništa
osim zaraðene penzije i tihog zaborava od društva.

(NE) MIRAN ODLAZAK

Kretali smo se duhovno na svetom mestu i telesno
ispijajuœi vodu sa æesme kao lek. Primili smo
blagoslov od manastirske igumanije Fevronije i
palili sveœe. Patrijarh je blagoslovio svoj narod i
pozvao na mir druge narode. Meðutim, kada smo se
vraœali nismo mirno prošli kroz grad Peœ.

Niz ulicu su lepršale zastave Kosova i Albanije, a
u ulici Bila Klintona poletele su kamenice. Na dva
autobusa polomqena su stakla. Jednu þenu kamen je
pogodio u glavu. Naš autobus je iza i vidimo sliku gde
nekoliko deæaka i jedan odrastao muškarac beþe.
Policajac qutito þeli da træi za wima i otima se iz
ruku drugog muškarca, civila koji mu ne dozvoqava da
vrši duþnost, dok drugi policajac na izgled ne vidi
ništa. Na parkingu gde su nas pri ulasku zaustavili i
zapisali registarske brojeve i broj putnika, vidimo
gde stoji kamenovan autobus iz Nikšiœa. Malo zatim i
autobus “Laste” stoji sa slomqenim staklom. Pored
puta stoje grupe mladih qudi i “mašu nam sa sredwim
prstom” primeœuje neko u autobusu.

Ipak sa smirewem i bez umora stiþemo u Graæanicu
u smiraj blagog jeseweg  znaæajnog dana za srpski narod.

Radmila Vuliœeviœ

oktobar 2010.
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Ovo metohijsko mesto jedan je od najpoznatijih
vinarskih regiona u Srbiji. Vino se proizvodi još od
vremena Stefana Nemawe kada su se ovde prostirali
vinogradi svetogorskih metoha, a potom i velikih srp-
skih carskih lavra. Meðu wima, do dan danas, ostali su
vinogradi manastira Visoki Deæani sa nadaleko poz-
natom Deæanskom vinicom gde se proizvodi poznato
manastirsko crno vino Vranac i Cabernet Sauvignon. 

SAÆUVATI IMAWA

Dolazeœi u Hoæu iz prvca Suve Reke, zbog lošeg puta
i vremenskih neprilika kasnimo nekoliko minuta na
liturgiju koja se odrþavala baš preko puta Vinice u
Crkvi sv. Stefana. Uz sasluþewe velikog broja sve -
štenstva sa KiM,  svetu arhijerejsku liturgiju slu þio je
vladika Teodosije. Crkva i porta su bili prepuni
vernog naroda koji se okupio iz raznih krajeva Srbije,
a posebno sa Kosova i Metohije.

“Svi mi koji dolazimo u ovo selo, sa radošœu
dolazimo jer ovde su sabrani vekovi. Ovom zemqom su
hodili sveti qudi i oni koje je Gospod projavio, i oni
koji se nisu projavili u ovom þivotu. I mi smo sreœni
što danas hodimo ovom svetom zemqom. Na današwi

dan, mi sabrani ovde treba da smo svesni toga da nam
je Gospod predao ovu svetiwu i sve što je sveto ovde,

preko naših predaka kao zalog da to saæuvamo. Kao tal-
ente što je Gospod dao slugama svojim. Da ih saæuvamo
i umnoþimo u svakom pogledu da bi mi mogli da ih
predamo drugima”, rekao je, u svojoj besedi, vladika
Teodosije. “Þivi se teško i suoæavamo se sa velikim
teškoœama i nepravdama. Ipak, najvaþnije je iz srca
svoga izbaciti mrþwu, osvetu i gnev. Svi vi dobro
znate da ono što posejemo, to œemo i poþweti. I onaj
koji se trudi u vinogradu Gospodwem, taj se moþe na-
dati da ubere plodove iz tog vinograda “, istakao je
vladika Tedosije dodajuœi da i pored svih teškoœa sa
kojima se susreœu meštani Hoæe ni po koju cenu ne bi
trebalo da prodaju svoja imawa jer ih nisu oni stvar-
ali nego mnoge generacije pre wih. Posle liturgije,
episkop Teodosije je presekao slavski kolaæ, a jerej
Ðorðe Kneþeviœ, poreklom iz Hoæe, a sada na sluþbi
u Baru, poklonio je svom rodnom mestu ikonu Sv. Kir-
ijaka rezanu u kamenu. 

ŠARENILO NA ULICAMA

Napoqu je poæelo slavqe uz trubaæe. Meštani su
izneli na ulice svoje tradicionalne proizvode, vino
i groþðe, da ponude brojnim gostima iz raznih krajeva:
pesnicima, slikarima, glumcima, muziæarima, vo-
jnicima grækog, nemaækog, slovenaækog KFOR-a i drugim
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REPORTERI UNIJE NA MIHOQDAN U VELIKOJ HOÆI
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U Velikoj Hoæi, nedaleko od Orahovca, meštani su, zajedno sa gostima iz svih delova Kosova i Metohije
i centralne Srbije, sveæano proslavili seosku slavu Mihoqdan i završetak ovogodišwe berbe groþða. U
ovom selu, jednom od najpoznatijih u Metohiji, po nadaleko æuvenom vinu, a još više po svojih 13 crkava,
od kojih, napoznatija i najstarija od wih “Sveti Nikola” datira još iz 12-og veka, preostalo je oko 700
meštana od preko 1 500 koliko ih je þivelo ovde pre ratnih zbivawa. Proteklih godina za Mihoqdan
broj gostiju je uveliko nadmašivao domicilno stanovništvo. Ovaj put to nije bio sluæaj, što ne znaæi
da Hoæani svoje goste nisu na dostojanstven naæin doæekali, ugostili i ispratili, kako to samo oni
znaju i umeju.

Priæešœe najmlaðih

Svi nisu mogli da uðu na liturgiju
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prispelim gostima. I dok se veœina gostiju uputila u
Saraj (gospodarsku kuœu)  gde su izloþeni radovi
Udruþewa likovnih umetnika Srbije i uæenika ov-
dašwe osnovne škole, mi smo ostali na ulici da
popriæamo sa domaœinima o tome kako þive u ovoj en-
klavi u potpunom albanskom okruþewu. 

Andriju Ðuriæiœa, kako sam kaþe, jednog od tri-
æetiri najveœa proizvoðaæa vina u Hoæi, zatekli smo
ispred crkve. Postavio improvizovanu tezgu i po pop-
ularnim cenama prodaje svoje proizvode. Posebnu
paþwu prolaznicima izaziva flaširano vino pod
nazivom “ Duša Metohije”, liæni proizvod porodice
Ðuriæiœ. Andrija nam priæa da ima hektar zasaðen vi-
novom lozom i da još kupuje groþða, ali mu najveœi
problem predstavqa to gde, kako i na koji naæin dis-
tribuisati gotove proizvode. Smatra da bi drþava Sr-
bija trebalo na neki naæin da iznaðe moguœnost da im
pomogne u tome, jer bez rešewa prodaje ovi vredni
qudi teško mogu da opstatnu ovde. Pored Andrije na
imawu rade þena i sin, a po potrebi angaþuje i do-
datne radnike. Dok kupujemo vino, priæa nam da sada i
nije toliko loše þiveti ovde. Da se moþe otiœi u
nabavku do Prizrena, Orahovca i drugih mesta u
okolini i to mnogo slobodnije nego ranije. Oprez ipak
nikada nije na odmet, zakquæuje pozdravqajuœi se sa
nama poþelivši sreœan put i ponovno viðewe u we-
govoj Hoæi. 

IZLOÞBA U SARAJU

Þurimo u obliþwu gospodarsku kuœu gde se nalazi
izloþba radova. I ove godine je pred Mihoqdan
odrþana likovna kolonija, a na sam praznik su pred-
stavqeni radovi umetnika. 

“Ovo je tradicionalna kolonija koja se odrþava veœ
5-6 godina. Svake godine desetak dana pred Mihoqdan
se sakupe umetnici iz Srbije, a ranije su dolazili i iz
inostranstva i rade ono što najboqe znaju. Slika se na
ulicama, ispred crkve, u zavisnosti od vremenskioh
uslova. Sve slike ostaju ovde, tako da je ovo sada jedna
ozbiqna institucija i mislim da do Beograda nema
boqe”, priæa nam Jelena Bojaniœ, slikarka, jedna od
organizatora ovog skupa i sama prognano lice iz Priš-
tine koja je trenutno utoæište pronašla u Beogradu.
Jelena nam još reæe da su svi slikari smešteni po
kuœama i da gledaju da što više ukquæe i ostale meš-
tane u tu priæu. Posebno decu, æiji su radovi takoðe
izloþeni u Saraju. Ovo je najlepši prostor u celoj
Hoæi, istiæe Jelena, a mi dodajemo da tu ambijentalnu
celinu jedino svojim izgledom ruši napuštena limena
samousluga zaostala iz nekih ranijih vremena. 

Da ovoj limenoj nakazi nije ovde mesto slaþe se i
Dragana Nikoletiœ, vajarka i novinarka, jedna od de-
setak uæesnika kolonije. Ove godine ovde su radili
slikari iz Obrenovca, Beograda, Guæe, Kragujevca,
Šapca, a bili su ukquæeni i sami meštani, priæa nam

ona. Za Draganu deæji radovi predstavqaju nalepši
deo izloþbe, a weno mišqewe podelilo je i veœina
ostalih umetnika. Iskoristila je priliku da se zahvali
Ministarstvu prosvete i Ministarstvu kulture, pre-
duzeœu “Ratko Mitroviœ” jer bez wihove pomoœi ne bi
bilo ni kolonije, a posebnu zahvalnost izrazila je svo-
jim domaœinima iz Velike Hoæe na qubaznom doæeku i
prijemu.

UMETNIÆKI PROGRAM

Pesnici iz æitave Srbije koji se redovno okupqaju
na Mihoqdan u Velikoj Hoæi ni ovoga puta nisu iznev-
erili tradiciju. Oni su bili nosioci kulturno- umet-
niækog programa. Svojim recitacijma, punili su oæi
suzama prepunoj sali lokalnog Doma kulture. Ništa
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Andrija Ðuriæiœ - nedostaju mušterije

Posetioci izloþbenog prostora

Naš novinar sa slikarkom Jelenom Bojaniœ i vajarkom
Draganom Nikoletiœ
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mawe nisu zastajala ni deca iz Hoæe, svojim pesmama i
recitacijama. Dok su na kraju izvrsnim izvoðewem
narodnih obiæaja i igara sa Kosova i Metohije svoj

peæat dala folklorna i muziæka sekcija KUD
“Kopaonik” iz Leposaviœa.  

U toku programa dodeqena je i nagrada “Lazar Ku-
junxiœ” æuvenom austrijskom piscu i prijatequ Velike
Hoæe i srpskog naroda, Peteru Handkeu. Nagradu,
umesto opravdanog odsutnog pisca primio je pesnik
Ranko Ðinoviœ. Obraœajuœi se prisutnima on je rekao
da ga svaki ponovni dolazak u Hoæu raduje. “Ovako mogu
da podelim barem jedan dan sa narodom koji stoiæki
toliko godina opstaje i ostaje u ovoj maloj srpkskoj Sve-
toj Gori i nadam se da œe i sledeœih godina biti tako”,
poruæio je okupqenim Ranko Ðinoviœ, zahvaqujuœi se
na nagradi u ime Petera Handkea, kako je rekao,  we-
govog  i prijateqa Hoæe. Nakon programa za najmlaðe
stanovnike Deæije pozorište iz Niša izvelo je pred-
stavu za decu. Na kraju ove manifestacije, u velikoj
sali Doma kulture, domaœini su priredili ruæak za
mnogobrojne goste, na kom je bio prisutan i komandant
KFOR-a, nemaæki general Erhard Bihler sa svojim na-
jbliþim saradnicima.

oktobar 2010.

VINICA PETROVIŒ

NASTAVAK PORODIÆNE TRADICIJE

Najveœu guþvu zatekli smo pred ulazom u vinici Petroviœ u centru sela. Smewuju se meštani, vojnici KFOR-
a , gosti iz centralne Srbije, a razloge svemu tome nije bilo teško otkriti. Izuzetno qubazni domaœin Srðan
Petroviœ, za svakoga pronaðe lepu reæ, posluþi vinom, širom ili rakijom i nakon takve qubaznosti teško
ko izlazi, a da ne kupi nešto od wegovih proizvoda.
Samo nakratko ga odvajamo, uz izviwewe, jer retki su dani kada kroz wegovu vinicu proðe ovoliki broj qudi.
Kaþe nam da je to porodiæna tradicija, da je otac bio dugogodišwi tehnolog u Orahovcu, i da onaj ko jednom
navrati kod wega retko ga zaobiðe drugi put.
Ipak, prelazimo i na ozbiqnije teme i Srðan nam kaþe da je berba pri kraju mada im vreme ne ide na ruku.
Ali groþðe je izvrsnog kvaliteta jer je sunca bilo dovoqno, objašwava struæno. Najveœi problem predstavqa
kako to vino plasirati daqe. 
“Kaþu da je najlakše proizvesti, a najteþe prodati i naplatiti. Forsiraju da se registrujemo kod kosovoskih
institucija, radimo duple papire i kosovske i srpske da bismo mogli da izvezemo naše vino. Ælanovi smo
srpskog udruþewa vinara - vinogradara. Ono nas pomaþe sa informacijama, dogaðajima. Zove nas na sajmove,
organizuje nastupe. Inaæe, sva sredstva ulaþemo u prozvodwu vina i groþða », priæa Srðan i nudi rešewe.
“Najlakši naæin bi bio kada bi nas drþava oslobodila plaœawa PDV-a i te administracije. Nije problem
da mi i platimo PDV, nego sam da pojednostavimo
naæin tog naæina plaœawa. To je praktiæan problem za
nas, jer nam je Mitrovica i trezor na 120 kilometara
udaqenosti i to je ono što nam predstavqa veliki
problem. Nemamo ekspozituru i nemamo tu neku
moguœnost da platimo na licu mesta sve takse. Kada bi
to imali, mnogo  bi nam znaæilo, skratilo muke i
prekratilo æitav proces”, pojašwava Srðan Petroviœ. 
Supruga, troje dece, otac, majka i ja þivimo ovde i od
ovoga posla. I brat mi pomaþe, doðe u vreme berbe.
Praktiæno, mi smo mali porodiæni vinari i uprkos
svih poteškoœa u kojima þivimo, ne þalimo se. Sada je
i sloboda kretawa boqa, moþemo da idemo na put bez
problema. Za sada nema incidenata, nema napada,
nema pritisaka, tako da moþemo da se bavimo onim
što najboqe znamo   vinogradarstvom i proizvodwom
vina”, zakquæuje Srðan Petroviœ.

Pesnik Ranko Ðinoviœ i deæiji hor iz Hoæe

Srðan Petroviœ sa suprugom i gostima
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NEDOSTAJU REÆI

I dok veœina uzvanika  odlazi na posluþewe, is-
pred Doma kulture zamolili smo Milana Miha-
jloviœa, kwiþevnika i predsednika Udruþewa
kwiþevnika Kosova i Metohije, da podeli svoje utiske
sa našim æitaocima.

“Kad god doðem u Hoæu utisci su jednostavno takvi
da nedostaju reæi. Moram da kaþem da sam ovde re-
dovno bar o Mihoqdanu, a dešava se i u više navrata
tokom godine.  Dolazio sam s pesnicima i umetnicima
koji su na svoj naæin þeleli da pomognu preostalom
narodu ovde, da ostane na svojim prostorima. Æini mi
se da je Hoæa ustvari na najboqi naæin, u najteþim go-
dinama, ukazivala svoje gostoprimstvo, ali i svoju
duhovnost koja joj nikad nije mawkala. Dovoqno je reœi
da je reæ o hilandarskom metohu koji ima sve u sebi da
moþe da ponudi inspiraciju za umetnike i to onu neis-
crpnu. Tako je i sa mnom i evo kada je ovako golubije
nebo, ja vidim sunce ovde i mislim da to oseœa svaki
onaj koji je dostojan ovog prostora, bar u onom smislu
koju umetnost podrazumeva. A æovek je danas najteþe
biti, pa zato mislim da svi ti koji su okupqeni ovde,
ako nose taj plam u sebi onda i za Hoæu i za svako paræe
ne samo ovog neba kosovskometohijskog, nego i za svako
paræe zemqe, ima uvek one nade za boqim i za op-
stankom svih podjednako », inspirativan je Mihaj -
loviœ. 

Drago mi je što je, moþda najviše zahvaqujuœi pes-
nicima, Lazaru Kujunxiœu i wegovim saborcima
odrþan po prvi put pomen upravo u Kuli gde su i
stradali 1905. godine. Evo i ta kula je osveštena, a ovo
sve što se dešavalo u Domu kulture to je samo još
jedan dogaðaj plus za ovu decu, za ovaj narod ovde da
diše punim pluœima, da oseti da nije zaboravqen”, za-
kquæuje Mihajloviœ odlazeœi na zajedniæki ruæak.

ŠETWA PO SELU

Kreœemo u šetwu po selu. Susreœemo oca Mihajla
iz manastira Svetih Arhangela, Stevana Markoviœa

sa porodicom, paroha orahovaækog, Negovana vozaæa u
zdravstvenoj stanici i veliki broj drugih poznanika
iz svih krajeva KiM. Svi kao da nekud þure, a Hoæa je
mala. 

U woj se nalazi osnovna škola, pošta, ambulanta,
klub mladih, nekoliko prodavnica, dve kafane. Hoæani
vole svoje selo, ostali su ovde onda kada je bilo na-
jteþe, kada su gotovo svi otišli. Nisu napustili svoje
kuœe ni plodnu metohijsku zemqu ni nakon višed-
nevnih minobacaækih granatirawa, ubistava, kidnapo-
vawa i mnogobrojnih nasrtaja na wihove þivote i
imovinu. Jedan od svedoka tog vremena bio je tadašwi
tinejxer, a danas diplomirani teolog i uæiteq
veronauke u Kosovskoj Mitrovici, Vitomir Dolaševiœ.

“Došao sam ovde da budem sa svojim narodom za
praznik, kao što sam tu bio godinama. Mihoqdan se
kao praznik proslavqa od kada ja pamtim u zadwih 15-
ak godina. To je postala tradicija pogotovo sad posle
rata, kada sa svih strana dolazi narod, crkveni vero-
dostojnici i svi qudi dobre voqe da uveliæaju ovu
svetkovinu”, priæa Vitomir.

POVRATAK U SVAKODNEVNICU

Meðutim, veœ sutradan Hoæani se vraœaju svakod-
nevnom þivotu, a on baš nije sjajan.

“ Ovaj narod þivi normalno koliko je to ovde
moguœe. Qudi su posveœeni svojim svakodnevnim ak-
tivnostima. Poqoprivredi, vinogradu. Sad je sezona
berbe groþða. Što se tiæe okoline, zbog nedostatka
bezbednosti, vinogradi se obraðuju samo u krugu od
500 metara oko centra sela. Oni najkvalitetniji, na
padinama s juþne strane Orahovca, prema Prizrenu i
Suvoj Reci su potpuno uništeni i spaqeni i
proizvodwa groþða i vina mnogo je mawa neko u pre-
dratnim godinama. Još uvek je riziæno da se odlazi
daqe od sela”, priæa nam Vitomir æiji roditeqi, baka,
mlaði brat i sestra stalno þive ovde.

“Oæekivao sam da œe biti puno više sveta, ali , što
se tiæe svega onoga što se dogaðalo danas u Hoæi veoma
sam zadovoqan. To uliva nadu da œe selo opstati, ma
šta se dešavalo, jer ipak nismo zaboravqeni”, za-
kquæuje ovaj tekst umesto nas Vitomir Dolaševiœ.

Zabeleþili: Þeqko Ðekiœ i Bogdan Meanxija
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MUZEJ SREÐEN, 

KULA SE RESTAURIRA...

Nakon rata, od strane meðunarodnih organizacija i
zahvaqujuœi donacijama naše drþave, uraðeno je
više projekata u selu. Gospodarska kuœa “Saraj” u
kojoj se nalazi muzej. Restaurira se kula Lazara Ku-
junxiœa, adaptirana je vinica Deæanskog konaka, kao
i neke starije kuœe u selu. Uraðen je i spomenik þrt-
vama rata, sreðene su ulice, moþda ima jedna ili
dve kuœe koje nemaju kocku ili asfalt. Sve ide na
boqe », priæa Vitomir Dolaševiœ, dodajuœi da
ima dosta mladih u selu, ali i mnogo onih koji su
otišli u sredwu školu i na fakultet, pa Hoæa sa
školskim praznicima oþivi i podseti na neka
boqa vremena.

Vitomir Dolaševiœ ispred konaka Deæanske vinice
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Ovim reæima u pomalo šaqivom tonu, a što se
kasnije ispostavilo kao notorna æiwenica, doæekao
nas je stari poznanik iz srpskog dela grada,
Slavomir Miriœ, nekadašwi zamenik direktora
srpske osnovne škole “Braœa Aksiœ”, a sada nas-
tavnik u istoj ustanovi. Razlog drastiænog
smawewa Srba u ovoj opštini od desetak hiqada na
svega dve i po nije ni egzodus, ni ekonomski pritisak,
veœ administrativna odluka kosovskih institu-
cija, kojom su etniæki æista srpska sela pripojena
novoformiranoj opštini Graæanica.

Kada na trinaestom kilometru puta Priština
Skopqe, skrenete desno, stiþete u predgraðe Lipqana.
Do centra grada deli vas još dva kilometra, a do sev-
ernog dela, u kome se trenutno, u oko 250 domaœin-
stava, nalazi nešto mawe od hiqadu qudi, još
nekoliko stotina metara. Wih, od albanskog dela grada
deli samo ulica,  a preostale Srbe, æini se ovde
zadrþava još samo inat.

SAMO NAS MLADI DRÞE

U toj ulici preostale još dve prodavnice, improvi-
zovana pijaca, na kojoj nema nikoga u trenutku kada smo
došli, a na wenom kraju istiæe se novoizraðena srpska
osnovna škola, kao bastion opstanka ove zajednice,
“osuðene” da æuva uspomene na nekadašwa vremena
kada ih je u ovoj sredwovekovnoj varoši bilo mnogo
više. Škola je pre rata imala 880 uæenika srpske

nacinalanosti, do martovskih dogaðawa 370 uæenika, a
sada se broj drastiæno smawio . U posledwih pet god-
ina, škola je modernizovana, a deca u zahvaqujuœi
donacijama prijateqa škole, dobila informatiæki

kabinet i mnoge druge sadrþaje”. U posledwe vreme i
ona je pomalo zaboravqena, što zbog ekonomske
krize,što zbog pomuœenih meðuqudskih odnosa u srp-
skoj zajednici. I ovo malo što ih je preostalo, ne
slaþu se kako bi trebalo, veœ po onoj tri rbina æetiri
partije podeli se pa svako na svoju stranu vuæe. Dokle?
E o tome malo ko ovde trezveno razmišqa.

Poseœujemo jedan od æasova. Deca su vredna i radna
hvali ih wihov nastavnik Miriœ, jer im se u krajwem
sluæaju sav društveni þivot svodi na zajedniæko
druþewe u školi. Miriœ ne þeli da komentariše
naše gore navedene razloge, samo sleþe ramenima i
kaþe da wegova porodica i daqe ostaje ovde. A na
wihov stan je i zoqom pucano i samo su sreœom dve
œerke, supruga i on ostali nepovreðeni. Stan nije na-
pustio, uprkos svemu, jer kaþe nema kuda. A i ne þeli.
Starija kœerka je u školi u Mitrovici, a mlaða ovde.
Zbog odlaska na sastanak Opštinske radne grupe za
povratak odlazimo iz škole i upuœujemo se u centar
grada.

JOŠ JEDNOM O POVRATKU

Sa malim zakašwewem stiþemo u zgradu opštine, a
deþurna radnica na prijavnici, na naše pitawe
postavqeno na srpskom i engleskom jeziku gde se
odrþava sastanak samo sleþe ramenima. Ne zameramo
joj. Mladi ovde više ne uæe srpski jezik, mada bi
opštinski sluþbenici trebalo po zakonu da ga znaju,
kao što su nekada  srpski æinovnici umeli da govore
albanski. Meðutim, stariji gospodin Albanac vrlo
qubazno nas upuœuje u prostorije gde se odrþava još
jedan od skupova posveœen povratku.  

Sastankom prsedava reklo bi se vrlo mlad i
elokventni zamenik predsednika opštine, Florent
Hoxa. Lidija Jovanoviœ, opštinska sluþbenica za
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MEŠTANI LIPQANA O SITUACIJI U OVOJ OPŠTINI 

SS VV EE   NNAA SS   JJ EE   MM AAWW EE

Osnovna škola „Braœa Aksiœ“, Lipqan

Slavomir Miriœ sa svojim uæenicima
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povratak, sa kojom smo kasnije razgovarali upravo je
prisutnim podnosila izveštaj o aktivnostima vezanim
za povratak izmeðu dva sastanka Opštinske radne
grupe. Saznajemo da je “idi - vidi” poseta obavqena bez
ikakvih problema kao i obilazak grobqa. Zahvalila se
na saradwi KFOR-u, KPS-u, DSI-u i obavestila
prisutne o poseti povratniækoj bošwaækoj porodici
Jakupoviœ kojima je uruæena pomoœ i otpoæelo renovi-
rawe stana u Maguri. 

Smiqana Markoviœ, trenutno raseqena u Nišu
zahvalila se svim strukturama na wihovom trudu da se
“idi - vidi” poseta sprovede na najboqi moguœi naæin,
kao i na wihovom zalagawu da se grobqe oæisti i da
mu je moguœe priœi i obaviti verski obred. Ona je pri-
jatno iznenaðena i izrazila je svoju zahvalnost zbog
toga. Prijem od strane meštana je bio dobar. Bilo je i
qubqewa i grqewa, a pala je i poneka suza prilikom
susreta nekadašwih komšija kao i þeqa sa obe strane
za što skorijim povratkom. Meðutim da sve nije baš
idealno æuli smo od Bratislava Æanoviœa, kome je po
novom urbanistiækom planu srušena kuœa, pa on i
majka nemaju gde da se vrate. Postupak je pred sudom, a
pošto opštinska vlast ne þeli da se meša u rad pravo-
sudnih organa sva je prilika da
ovu zimu Æanoviœi neœe provesti
u Lipqanu. Naša koleginica iz
nekadašwe Radio televizije
Priština, veœ kako to novinari
znaju, smatra da bi opština tre-
balo više da lobira i da se
ukquæi što više donatora u iz-
gradwu kuœa, ali i da se qudi
ukquæuju u posao jer od neæega
treba þiveti. Predloþila je da se
sagrade neke male fabrike, æime
bi povratak biti odrþiv. 

Sastanak je završen bez konkret-
nih zakquæaka, novi zakazan za kraj novembra, a predse-
davajuœi je izjavio da se nada da œe neki od navedenih
problema do tada biti rešeni. Nadamo se i mi. A ko-

lika je ta linija koja deli nadu od stvarnosti pokušali
smo saznati od æelnih qudi Kancelarije za zajednice i
povratak, neposredno po završetku sastanka. 

OÆEKUJEMO DA SE SRBI VRATE

Od Radmile Simjonoviœ, šefice Kancelarije za
zajednice i povratak Lipqan, saznajemo da je u ovoj
opštinskoj instituciji zaposleno deset qudi, a osim
Srba tu su ukquæeni i Romi, Aškalije, Egipœani i
druge mawinske zajednice.

“U posledwe vreme sve naše aktivnosti su orijenti-
sane na proces povratka i tu smo maksimalno angaþo-
vani. Æuli ste da je skoro bila  “idi-vidi”poseta i
hteli smo da pokaþemo raseqenim licima koji þele da
se vrate da situacija nije više onakva kakva je bila do
pre sedam, osam godina. Nekima je ovo bio prvi put da
doðu, da obiðu svoje razrušene kuœe, svoja napuštena
imawa. Neki su dolazili i mislim da smo im pomogli,

da smo razbili led. Da oni zaista mogu da doðu da þive
ovde. Oduševili su se prijemom predsednika opštine.
Meðu komšijama nismo primetili neke zle poglede i
mislim da i tu ne bi bilo nekih problema ukoliko bi
se wima obnovile kuœe. Najvaþniji segment je da oni
imaju jaku voqu za povratkom, da apliciraju za kuœe na
naæin na koji to æine Romi , Aškalije i Egipœani. Kod
wih imamo dobar odaziv. Povratka kod srpske zajed-
nice nema, mada ga oæekujemo. Ovi qudi su posetili
Vrševce, Vrelo i Maguru i oni su uglavnom iz tih sela.
Mislim da uslova za povratak u taj kraj ima i iskreno
se nadam da œe se oni vratiti. 

Magura, Vrelo, Vrševce su divna mesta, ali najveœi
problem œe predstavqati ekonomska odrþivost. Pogo-
tovo kod mlaðih qudi. Kriza je za sve qude, ali ako bi
se u poæetku vratili samo penzioneri, za wih veœ ne
bi bio problem. Kasnije bi se moþda stvorili boqi
uslovi da se i mlaði vrate, samim tim što bi se otvar-
ala nova radna mesta.

DOBRA SARADWA

Radmila nije napustila Lipqan. Ovde þivi sa
porodicom u srpskoj ulici, kaþe da nije imala prob-
lema, a od 2003. godine radi u opštini. 
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Detaq sa ORG Lipqan - Smiqana Markoviœ-Boþoviœ

Florent Hoxa

Zgrada SO Lipqan
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“Nisam imala gde da odem.
neki su morali. Neki su moþda
imali od ranije nešto. Mi nismo
imali gde da odemo i nekako smo
ostali i preþiveli. U meðuvre-
menu se suprug zaposlio. Ja sam se
zaposlila, deca idu u školu. Sve
je poæelo da funkcioniše onako
kako treba. Deca su gimnazijalci
u Lapqem Selu. Putuju autobu-
som”, priæa nam ova qubazna þena
o nekim liænim stvarima, a potom
ponovo prelazi na one poslovne.
Þao joj je što se veliki broj sela
odvojio od Lipqana. 

“U sastavu Lipqana ostali su
Rabovce, Staro Gracko, grad Lipqan novo naseqe. Ova
druga sela su pripala novoformiranoj opštini Graæan-
ica. Tu smo izgubili jedan dobar deo stanovništva. Oni su
otišli sa tom novom opštinom i broj stanovnika se
smawio”, istiæe Radmila. U razgovor se ukquæuje i nešto
energiænija Lidija Jovanoviœ, koja je pre Radmile tri
godine vodila ovu kancelariju. I woj je þao što se veœina
sela odvojila od matiæne opštine.

“Radili smo na zbliþavawu zajednica. Imali smo ve-
likog uspeha na sreðivawu infrastrukture, pitawu škol-
stva, zdravstva, socijalnih problema. Za tri godine
saradwa sa predsednikom opštine bila je dobra, a 12
predstavnika sela koji su redovno imali sastanke sa wim,
davala su predloge za mnoge stvari od buxeta do toga šta
œe se graditi. Ono što je u kojem selu dogovoreno to je i
uraðeno. I više od planiranog buxeta, jer su oni imali
dodatne zahteve za koje je predsednik uvek imao
razumevawe. Mi smo jedina kancelarija na Kosovu koja
ima sredstva za pomoœ socijalnim sluæajevima. Subven-
cijama koje nam je dodelila opština pomaþemo
porodicama u vrednosti od 50-100 evra u paketima hrane.
Naravno, ne moþemo svima da pomognemo, ali makar
moþemo da ublaþimo neke probleme u granicama naših
moguœnosti. Jedan broj qudi je na platnim listama kod nas
ovde, koliko nas procentualno sleduje kao zajednicu. Po-
maþemo školu u ogrevu, prevozu uæenika” referiše
Lidija, koja þivi u Gušterici selu koje se sada nalazi u
opštini Graæanica.

“Verujte, ja sam do skora bila direktorica opštinskog
direktorijata za poqioprivredu, Koleginica je bila šef
ove kancelarije. Prateœi wene izveštaje na bordu, svako
jutro smo imali dogovore sa predsednikom. Ja ne pamtim

da je ikad odbio neki zahtev koji
je uputila zajednica ovoj kance-
lariji bilo za infrastrukturu
ili bilo što drugo. Uvek je
izlazio u susret, a i sada imamo
jako dobru saradwu sa predsed-
nikom opštine, ponovo se u priæu
ukquæuje Radmila. 

RAE NAJVEŒI

POVRATNICI

Najveœi broj povratnika
zabeleþen je u RAE populaciji.
UNHCR im pomaþe, a na poæetku se
vraœaju kod brata, sestre. Jedan od

ælanova porodice bude smešten kod nekog i nadgleda
radove. Kada bude sve gotovo, onda se vraœa æitava porod-
ica bilo da trenutno þive u Makedoniji, Crnoj Gori ili
centralnoj Srbiji. Što se povratka Srba tiæe mislim da
je iskreno reæeno veœa zainteresovanost Srba za prodaju
nego za povratak. Mada mi ovi iz veœ navedenih sela daju
nadu, pa œe onda moþda povuœi i druge. Da se vrate i u
Lipqan. Iako su ovde kuœe i stanovi uglavnom prodati,
vrlo mali broj ima uzurpiranih. Meðunacionalni
odnosi su poboqšani. U posledwe vreme nije zabeleþen
neki incident, neki problem krupnijih razmera, nas-
tavqa Radmila priæu o povratku.

I Lidija istiæe da u Lipqanu veœ duþe vreme qudi
slobodno dolaze na pijacu i iz drugih mesta. Da je ranije
bilo i kamenovawa škole i fiziækih nasrtaja, ali da toga
danas na sreœu nema. Ona nam daje okvirne procene da je
od 9 500 Srba trenutno u opštini Lipqan ostalo oko 
2 500. Ne znam koliko taæno ima Albanaca negde oko 70
hiqada, 2 000 RAE. Zbog administrativnog prelaza u
Graæanicu velikog broja Srba  malo se u kancelariji os-
eœamo lošije. Samim tim je i naša funkcija smawena.

Dok nas je bio veœi broj imali smo i više uticaja. Sada
œe u kancelariji moþda biti i mawi broj radnika.

“Zbog svega toga veoma nam je þao. Još uvek se seœamo
toga kada smo samo xipovima UNMIK-a mogli obilaziti
preostale Srbe. Uspeli smo da se izborimo za svoju zajed-
nicu, da svaki Srbin doðe na šalter i traþi svoje papire
ili bilo šta drugo na srpskom jeziku. To moþda nekome ko
dolazi sa strane izgleda nevaþno, ali samo naši koris-
nici znaju šta im to znaæi”, pomalo sa dozom tuge u glasu
završava ovaj razgovor sa nama Lidija Jovanoviœ.  

Ostaje þal za tim da li se mogla fomirati srpska
opština Lipqan. Zašto to nije uraðeno znaju samo oni
koji su kreirali kasnije usvojeni Ahtisarijev plan, po
kome se sada vrši decentralizacija srpskih opština po
Kosovu i Metohiji. Zabeleþili: M. K. i B. M.
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Radmila Simjonoviœ

Lidija Jovanoviœ

Porodica Æanoviœ

SUDOM DO SVOJIH PRAVA

“ Æanoviœi su imali posedovne listove da su kupili
od opštine parcelu i stan gde su þiveli do 1999. go-
dine. Meðutim, problem je u tome što oni to nisu uk-
wiþili u katastru. Kad se donosio urbanistiæki plan
niko nije mogao da zna ko ima imovinu, a ko nema ako
ona nije ukwiþena. Naša kancelarija je dala sugestije
nadleþnim da je to privatna imovina, ali u meuðuvre-
menu je opštinska  inspekcija radila svoj posao i
pošto su imali nareðewe da se objekti u društvenoj
imovini sruše, oni su to i uradili. Tako da je taj ob-
jekat srušen, a onda se stranka (Æanoviœ) þalila na
sudu. Dok se ne dobije sudska odluka svima nama su
vezane ruke. Znam da je predsednik nudio neku nagodbu
da se porodici naðe smeštaj, æime se ona nije
sloþila. Æanoviœi trenutno þive u Dobrotinu, a na
današwem sastanku ORG pojedini uæesnici su traþili
da se opština obrati sudu s molbom da se taj predmet
stavi što pre na raspravu. Pratiœemo šta œe se daqe
dogaðati”,razjašwava opštinska sluþbenica za
povratak i drugi sporni porodiæni sluæaj ne mo -
guœnosti povratka svoje imovine,.
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Sa þenom i tri sina þiveo je u bogatom domaœinstvu
u selu Æerkez Sadovina u okolini Vitine, imao dobar
posao u tamošwoj poreskoj upravi i sve preduslove da
wegovi sinovi prošire i unaprede ono što su
vekovima stvarali wegovi preci.

NAGLA PROMENA

A onda je priæa, kakvu samo þivot moþe da ispiše,
krenula drugim tokom. Sredinom juna, sa stotinama
hiqada svojih sunarodnika morao je , ne svojom voqom,
da napusti ono što je godinama stvarao i uputi se u
neizvesnost.

Najpre smo došli u Kraqevo, gde smo þiveli oko
dve godine. Veliki broj raseqenih, nedostatak posla,
sinovi veœ odrasli iziskivali su promenu. Odluæili
smo se teška srca da krenemo daqe. Jedina sreœa u
svemu tome je što sam na novoj adresi u Inðiji dobio
posao. Onaj koji sam i na Kosovu radio. Jedino mi je to
bila neka uteha. Sve drugo nije bilo nimalo lako.

Svakodnevni problemi su se reðali jedan za drugim.
Više puta sam mewao stanove, plaœao kiriju, vodu,

oktobar 2010.
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Krsto Grgureviœ, raseqeno lice iz okoline Vitine, zahvaqujuœi konkursu Fonda za pruþawe pomoœi
izbeglim, prognanim i raseqenim licima Skupštine Vojvodine, novi dom pronašao u Novim Karlovcima,
u blizini Inðije. Ovaj tihi i mirni æovek, pre petnaestak godina, ni u snu nije slutio da œe se jednog dana
skrasiti i u poodmaklim godinama krenuti iz poæetka na drugom kraju svoje zemqe.

ZZ AA MM EE NN II LL II   KKOO SS OOVVSS KK UU   

VVOO JJ VVOO ÐÐ AA NN SS KKOO MM   RR AAVV NN II CC OO MM

Krsto Grgureviœ
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struju, ostale komunalije i uvek sam se nekako oseœao
da sam na tuðem. Sreœom, æuo sam da je Fond za pomoœ
izbeglim i raseqenim licima raspisao javni konkurs
za otkup seoskih domaœinstava. Konkurisao sam. Nisam
imao šta da izgubim. Prošao sam na konkursu i evo me
ovde u Novim Karlovcima, kao što i prvi deo imena
ovog sela kaþe, na nekom novom poæetku,” priæa nam sa
prekidima Krsto.

BOLEST PA KUŒA

Sve navedene okolnosti odrazile su se i na Krstino
zdravstveno stawe.

“Imao sam malih, pa baš i ne malih problema sa
srcem. Bio sam 2001. godine u Sremskoj Kamenici u
bolnici, zbog sræanog napada. Sada mi je boqe, ali
nije još kako bi trebalo”, nastavqa svoju ispovest Gr-
gureviœ.

Posle bolesti pre dve godine, otišao je u zasluþenu
penziju. Jeste mala, 20 hiqada dinara na æetiri ælana
porodice, ali bar imam neko stalno primawe. Pre
toga je ušao u otkup ovog domaœinstva i kaþe da se nije
pokajao.

“Imao sam razumevawa kod nekih  dobrih qudi i
dobio sam ovu kuœu.  Nije nešto, ali eto sada se opet
oseœam svoj na svome. Dosta je bila u trošnom stawu,
uspeli smo nešto da dovedemo u red. Krov je loš, zi-
dovi su ispucali, ali nekako sve to krpimo. Vidite to
su stare nabijaæe, nije to graðeno od ævrstog materi-
jala, ali boqe išta nego ništa”, konstatuje Krsto. 

Osim kuœe dobio je i 25 ari placa. Sadi povrœe,
kako kaþe, svega po malo. Krompira, pasuqa, cvekle,
šargarepe... Þena vredna domaœica, koja je to uvek i
bila, priprema zimnicu. Imaju nešto malo kokošaka,
za zimu œe verovatno da se kupi i neko sviwæe i sve ide
na boqe. Ipak, Krsta se opet vraœa na rekonstrukciju
kuœe.

“Planiramo da zamenimo krov. Rogovi su se iskriv-
ili. Crep je dosta propao, sve to treba da se mewa. Kas-
nije, ako bi spoqa uspeo da nešto uradim, bilo bi
dobro. Problem je nedostatak para”, konkretan je naš
domaœin. 

SAWAM KOSOVO

Uzgred svakog prvog u mesecu mora Fondu da vraœa
25 evra. Jer da podsetimo, od 600 hiqada dinara, ko-
liko je dobio za otkup kuœe pola su nepovratna sred-
stva, dok druga polovina mora da se vraœa, kako bi
Fond iz tih sredstava mogao finansirati druge qude
sliænih sudbina. A wih na podruæju Vojvodine nije
malo. Krsti to i ne pada toliko teško, jer bez te po-
moœi ne bi mogao da kupi domaœinstvo. Više þali za
onim šta je imao na Kosovu. Veliko i bogato domaœin-
stvo, kako nam reæe, sva imovina i pokretna i
nepokretna je spaqena. Ostala je samo zemqa, koju nije
prodao. A koliko mu je rodno selo sistematski uništa-
vano najboqe se vidi po tome što su i skoro svi
spomenici na grobqu  uništeni. Bio je pre dve godine
Krsta tamo sa sinom i svojim oæima se uverio u sve to.
Ne treba ni reœi koliko ga je to dodatno potreslo.
Ipak þivot ide daqe. Sreœan je jer mu se jedan sin oþe-
nio. Druga dvojica, još nisu. Nemaju uslova. U šali im
kaþemo da vaqda u Vojvodini ima bogatih udavaæa.
Smeju se. Kaþu da su Vojvoðanke lepe, ali bez para i
posla sve teþe ide. Domaœinska krv je u wima. Ne bi na
tuðe, stvarali bi svoje. Samo teška su vremena i za one
koji godinama þive na ovim prostorima. Ne predaju su. 

Stevan ima 29 godina, radi u privatnoj firmi u
jednom selu kod Inðije. Kaþe da dobro pamti rodni
kraj, ali da posle oæeve priæe, da je tamo sve uništeno,
i nema neku voqu da ide dole. S ponosom gleda svoje
sinove Krsta dok razgovaramo s wima. Za kraj ga pitamo
kako se Kosovac oseœa u Vojvodini?

“Dobro, nije loše. Samo rodni kraj je rodni kraj. To
se ne moþe zaboraviti ostaje u seœawu uvek”, sa setom
œe Krsta. 

Posle nekoliko trenutaka, više onako za sebe, kroz
zube procedi ...”æesto sawam Kosovo”.

Tekst: Þeqko Ðekiœ
Fotografije: Zlatko Mavriœ i Goran Tomiœ 

Supruga i sinovi spremaju zimnicu i popravqaju kuœu

Sa Prizrencima o Kosovu i Metohiji
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“Od kraja februara kada sam stupio na duþnost,
zajedno sa svojim saradnicima, maksimalno se
trudim da kulturni þivot ovog mesta i æitavog
centralnog Kosova obogatimo sa što više
sadrþaja. Qudi sa ovog prostora, pored svih prob-
lema sa kojima se susreœu, ne treba da budu uskraœeni
i u tom pogledu, jer bez kulture, pogotovo mlaða
generacija, teško da moþe da ide u korak sa svojom
generacijom, koja þivi u mnogo boqim þivotnim
uslovima”, istiæe Branimir Stojanoviœ.

Ovaj mladi i ambiciozni mladiœ, star samo 25 go-
dina, ekonomista po struci do poæetka ove godine
bavio se bankarskim poslovima. Tada je prelomio i od-
luæio da se u potpunosti posveti onom što najviše
voli, kulturi.

GOSTOVALO I NARODNO 

POZORIŠTE IZ BEOGRADA

“Na poæetku smo se potrudilii da organizujemo što
više pozorišnih predstava, jer su one baš traþene i
nije ih bilo u posledwih 5-6 godina. Veœ u aprilu i
maju organizovali smo nekoliko predstava, od kojih
þelim da istaknem dve predstave Narodnog pozorišta
iz Prištine, sada izmeštenog u Leposaviœu i jednu
predstavu Narodnog pozorišta iz Beograda”, priæa
Stojanoviœ, dodajuœi da je pored toga odrþano i više
predstava amaterskih pozorišta sa kosovskog podruæja.

“U julu smo imali pesniæko priæešœe, likovnu
koloniju, veœ svima znane tradicionalne programe
koje idu uz proslavu Vidovdana. Tu se nije mnogo toga
promenilo, osim što smo se potrudili da taj  program

proširimo i prilagodimo þeqama mladih. Zato smo
organizovali tri veæeri rok maratona. Probali smo
da ove godine tu nešto promenimo, jer su susreti za
Vidovdan postali suvoparni, a nadam se da œe taj rok
maraton da preraste u nešto što œe se zvati Vidovdan-
ski rok festival”, ambiciozan je novi direktor,
navodeœi da ipak sve zavisi od trenutne situacije, a
najviše od sredstava kojih za kulturna zbivawa uvek
nekako bude najmawe.

RAZNOVRSNE AKTIVNOSTI 

Dom kulture Graæanica prevashodno ima u svojim
sadrþajima amaterske sekcije koje dobro funkcionišu.
Ima i izdavaæku delatnost. Pre nekog vremena izdali
smo i zbirku pesama i to je jedan izuzetno vaþan seg-
ment naših buduœih aktivnosti. Dom kultutre, po mom
mišqewu, treba da gaji amaterizam. Imali smo ranije
jako amatersko pozorište “Miœa Popoviœ”, koje
trenutno, naþalost ne funkcioniše. Oþivqavawe tog
pozorišta biœe jedan od prioriteta u daqem radu
Doma kulture. KUD “Simonida” koje radi u okviru
naše institucije je palo na niske grane. Zato sam i
ranije rekao da œemo uloþiti mnogo snage i voqe da
podstaknemo taj amaterizam koji je utihnuo. Nije se
potpuno ugasio, ali je utihnuo. Lako je organizovati
koncert, tu nema neke velike matematike. Mnogo je teþe
napraviti nešto svoje, autentiæno sa æim moþete da se
pokaþete i na prostoru Kosova i u centralnoj Srbiji,
ali zašto ne reœi i šire”, zrelo razmišqa Sto-
janoviœ.

Od drugih aktivnosti treba pomenuti biblioteku,
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BRANIMIR STOJANOVIŒ, DIREKTOR DOMA KULTURE GRAÆANICA
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SARADWA SA ZEMUNOM 

I VOÞDOVCEM

“Imamo odliænu komunikaciju sa opštinom Zemun,
dogovorili smo se  da organizujemo kod wih ili na
Voþdovcu, Dane Graæanice. Da se predstavimo na
pravi naæin. Æiwenica je da qudi u centralnoj Sr-
biji nisu upoznati sa našom bogatom istorijom, ali
i kulturom. Moþda je i naša neaktivnost dosta do-
prinela tome. Zato iako smo malo vremena ovde þe-
limo da uradimo što više i ne samo u kulturi.
Qudi iz opštine Voþdovac takoðe su nam obezbe-
dili 1500 pari cipelica za decu uzrasta od 10 go-
dina i mi œemo to da podelimo na æitavom
centralnom Kosovu. Naravno, da je kultura pre-
vashodan ciq, ali sve što je u interesu ovog naroda
ovde, a što je u našoj moœi da uradimo, neœemo
beþati od toga, naprotiv”, istiæe direktor Doma
kulture u Graæanici. 

Branimir Stojanoviœ ispred galerije Doma kulture
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kao i galeriju kao vrlo vaþan segment aktivnosti Doma.
U samoj zgradi postoji više institucija koje koriste
wen prostor, izmeðu ostalih i Radio Graæanica i
folklorni ansambl «Venac». Ovaj ansambl direktno
finansira Ministarstvo kulture Srbije i kao takav je-
dini je na prostoru KIM. 

PROBLEM FINANSIJE

“Imamo dosta dobru saradwu sa svim institucijama
koje se nalaze pod našim krovom, ali i dosta problema
koje ne moþemo da rešimo sami. Pre svih materijalne
troškove. Jedan od pokušaja Doma kulture da na neki
naæin obezebdi sebi neki izvor finansirawa jeste, pre

svega, likovna radionica. Kako smo došli na tu ideju?
Radeœi sa slikarima svih ovih godina došli smo do za-
kquæka da dobar deo akademskih slikara jeste sa ovih
prostora. Takoðe, imajuœi u vidu da ima dosta mladih
slikara koji studiraju na Fakultetu likovne umetnosti u
Kosovskoj Mitrovici,  došli smo na ideju da jednostavno
sa wima napravimo dogovor. Oni œe sa našim materi-
jalom i bojama da rade slike u prostoru Doma kulture ili
van wega, a mi œemo kao institucija da prodajemo slike,
a da se ta zarada deli. Naravno, da mnogo toga zavisi i od
kvaliteta slika, odnosno po kojoj ceni mogu da se prodaju.
Troælana komisija,  u kojoj su sam umetnik, ja kao direktor
i istoriæar umetnosti koji je inaæe šef  komisije,
formira cenu i onda kada se slika proda, postupamo kao
što sam veœ rekao. To je tek u povoju, ali veœ imamo æe-
tiri, pet slika koje su tek gotove. Æim nakupimo 10-15
slika onda œemo napraviti izloþbu, pozvaœemo sve insti-
tucije, sve direktore, preduzetnike na aukciju. Izvolite,
doðite i kupite.  Imate slike za vaš prostor ili za pok-
lon, a wihovom kupovinom pomaþete rad naše institu-
cije”, iznosi planove Stojanoviœ, dodajuœi da oni uvek
pomognu onima ko ih pozove pošto su jedina takva insti-
tucija juþno od Ibra. 

Desilo se da na proslavi slave Svetih Arhangela u
Prizrenu nije bilo ozvuæewa, niti qude koji bi mogli sa
tim ozvuæewem da rade i mi smo im izašli u susret. Nar-
avno besplatno, navodi Branimir.

LETWA POZORNICA

Neposredno iza zgrade Doma kulture nalazi se ve-
liki prostor, uæinilo nam se nedovoqno iskorišœen.

“To je prostor gde je nekada davno bila letwa po-

zornica, pre jedno 4-5 godina. Meðutim, ona je totalno
ruinirana, uništena. Tu su se u veæerwim satima
poæeli da skupqaju tinejxeri. Crtali su grafite,
radili i neke loše stvari. Da ne bi ostalo na tome mi
smo odluæili da tu napravimo mali park za decu jer je
to u Graæanici nedostajalo. I dok se deca zaštiœena
od svega tu igraju, roditeqi mogu da sednu i bezbriþno
popiju kafu i piœe. Radimo na sreðivawu parka.
Inaæe, park se zove “Mali Voþdovac”, zato što je dona-
tor igraæki istoimena beogradska opština. Poklonili
su nam 20 klupa za park, 100 hiqada dinara za
quqaæke, klackalice, jednu veliku kulu sa toboganom
za veœu decu. Sve reæi hvale, stvarno su se potrudili.
Biœe tu još donatora, tek smo krenuli. Mi œemo deci
da prikazujemo i crtane filmove, polušaœemo da doðe
i neko deæije pozoriše. Moramo od malih nogu da ih
privuæemo kulturnim aktivnostima, jer ako se tada
“prime”, to œe im ostati do kraja þivota. Moram da na-
glasim da to nije ni malo lak posao”, nastavqa naš
sagovornik.

Za starije smo obezbedili prikazivanwe filmova
jugoslovenske kinoteke. Dobili smo ih negde oko dese-
tak. To su najstariji i najpoznatiji srpski filmovi.
Dobili smo i jednu izloþbu plakata iz tog vremena.
Tako da smo paralelno odradili i jedno i drugo.

PLANOVI

Ono što konkretno planiramo jeste saradwa sa Za-
jeæarskim pozorištem. Oni bi trebalo da odigraju dve
predstave. Jednu za decu, drugu za odrasle. Nas-
taviœemo saradwu sa Narodnim pozorištem iz Priš-
tine i wima œe scena naše velike sale uvek biti
otvorena. Takoðe, imamo kontakte sa mnogim glumcima
koji su dali naæelni pristanak da doðu ovde. Ne bih da
iznosim imena, neka to bude iznenaðewe za sve. Nas-
taviœemo sa organizacijom koncerata i drugim ak-
tivnostima. Samo da bude sve mirno, lakše œe i
kultura da se uzdigne na nivo na kome joj je i mesto” za-
kquæuje Branimir Stojanoviœ. 

Tekst i fotografije: Milan Konæar
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Jedan od mladih umetnika iz Graæanice

Deæiji park „Mali Voþdovac“
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Sredinom oktobra meseca, opština Prizren je
po treœi put od 1999. godine, uredila pravoslavno
gorbqe. Grobqe locirano na dva hektara zemqišta,
u koje zadwih meseci nije moglo da se priðe, ponovo je
dobilo svoj raniji izgled, koji œe najviše
obradovati one koji œe se poæetkom novembra
uputiti na zadušnice u carski grad.

Ureðewe se odvijalo u više faza, grubo skidawe
rastiwa i korova, æišœewe staza i postavqawe
spomenika koji su pali usled delovawa vremenskih
prilika.

PONOVO ZAJEDNIÆKO GROBQE

Prema reæima Alije Aradinaja, direktora Kance-
larije za zajednice i povratak, ureðewe grobqa je ini-
cirala jedna ameriæka nevladina organizacija,  a
organizovala opština Prizren. 

“Pravoslavno grobqe danas je skoro do kraja
oæišœeno i sreðeno. Meðutim, to je samo prva faza,
jer je Hasan Hasani, direktor za javne usluge, rekao da
œe kasnije malo više da se radi na tom grobqu kako bi
dobilo izgled onakav kakav je imalo. Postoji još jedna
konstatacija, buduœi da nema prostora jer su sva ova
grobqa skoro popuwena, u planu Prizrena stoji da se
grobqe premesti na neko  drugo mesto. Ono što je
vaþno istaœi je to da œe i na tom mestu grobqe biti
jedinstveno i da œe se na wemu sahrawivati qudi i
muslimanske i katoliæke i pravoslavne veroispovesti.
To je svakako pozitivno, pogotovo u vremenu u kome se
nalazimo”, istakao je Aradinaj.

SVEŒE ZA NAJMILIJE

Raseqeni koji su nedavno posetili svoj grad isko-
ristili su priliku da zapale sveœe svojim najmilijim
i da se uvere u kakvom se stawu pravoslavno grobqe
trenutno nalazi.

“Došli smo posle nekoliko godina da vidimo u
kakvom se stawu nalazi, ali i da posetimo grobove

naših mrtvih i da im zapalimo sveœu. Albanci su
poæeli da æiste grobqe, vaqda œe, kako smo dobili in-
formacije, da se to lepo oæisti i sredi pa da mogu
naši sugraðani da doðu i da obiðu humke svojih na-
jmilijih. Evo prva prilika je veœ za nekoliko dana za
zadušnice”, kaþe Miodrag Štaqoniœ, raseqeno
lice iz Prirena.

Nedaleko od wega zatekli smo još jednog
Prizrenca, Dragana Benxareviœa. On je došao u grad
da mu markiraju kuœu kako bi se poæelo sa wenom iz-
gradwom, ali nije zaboravio ni svoje pretke koji poæi-
vaju na pravoslavnom grobqu.

“Vidite, gde god da poðete vi se morate vratiti svo-
jim korenima, a moji koreni su ovde, majka, otac, deda,
baba i stric. Danas me posebno raduje da je prizrensko
grobqe konaæno poæelo da se sreðuje. Pre nekoliko
zadušnica  niste mogli priœi grobovima, ali hvala
bogu i to smo doæekali da se konaæno sredi. Da poko-
qewa doðu, upale sveœe i poklone se senima svojih na-
jmilijih”, priæa nam Dragan.

SAMO SITNO DOTERIVAWE

“Kada smo dolazili prošli put ovde je bila xungla.
Sada je relativno æisto i vidim da se radovi privode
kraju. Pozivam qude da doðu, da sada samo  grobove
svojih najbliþih urede, ostalo je veœ uraðeno. Kao što
vidite stvarno sada moþe da se doðe bez problema za

zadušnice. Voleo bih da se što više naših qudi
skupi ovde i da odradimo te sitne detaqe, jer to ovi
radnici neœe sami da rade i iskreno govoreœi i ne
priliæi im”, nadovezuje se Aleksandar Mitroviœ.

Raseqeni iz Prizrena na ovogodišwe novembarske
zadušnice mogu po prvi put posle 1999. godine
krenuti bez alata za ureðewe gorbqa. 

Tekst: Zlatko Mavriœ
Foto: Goran Tomiœ
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SREÐUJE SE PRAVOSLAVNO GROBQE U PRIZRENU
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Crkva... ... kula Lazara Kujunxiœa...

... gospodarska kuœa Saraj... ... porodiæno na praznik...

... kulturno umetniæki program... ... i zajedniæki ruæak.

Foto: Foto: Þeqko Ðekiœ, Milan Konæar i Bogdan MeanxijaÞeqko Ðekiœ, Milan Konæar i Bogdan Meanxija
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Ælanice Unije

SVEÆANO OTVOREN STAMBENI OBJEKAT U GAXINOM HANU

NAMEWEN IZBEGLIM I INTERNO RASEQENIM LICIMA

JOŠ ÆETIRI NOVA STANA

Sredinom oktobra u prisustvu Saše
Ðorðeviœa, predsednika opštine Gaxin Han,
Ivana Gerginova,  pomoœnika komesara za
izbeglice i Ivana Marina predstavnika ne-
maæke nevladine organizacije ASB (Arbeiter-
Samariter-Bund) za Srbiju, sveæano je otvoren
stambeni objekat u Gaxinom Hanu namewen
izbeglim i interno raseqenim licima.

Pomenute stambene jedinice namewene su
rešavawu stambenog pitawa za tri porodice in-
terno raseqenih lica i izbeglica i jedne soci-
jalno ugroþene porodice iz opštine Gaxin Han.

Izgradwa stambene zgrade deo je EU projekta
“Podrška izbeglicama i raseqenim licima u
Republici Srbiji” koji sprovodi nemaæka
nevladina humanitarna organizacija ASB u

saradwi sa Komesarijatom za izbeglice RS i
opštinom Gaxin Han. Ukupna vrednost donacije
Evropske unije za ovaj deo projekta iznosi 77.000,00
evra, dok je opština Gaxin Han osigurala graðevinsku
parcelu i pripadajuœu infrastrukturu i aktivno
uæestvovala u implementaciji projektne aktivnosti.

Komesarijat za izbeglice je u saradwi sa Min-
istarstvom rada i socijalne politike, u skladu sa Na-
cionalnom strategijom za rešavawe pitawa izbeglih
i interno raseqenih lica, kreirao program soci-
jalnog stanovawa u zaštiœenim uslovima za naju-
groþenije kategorije korisnika.

Info sluþba KIRS-a




